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KÖZTELEK 
K Ö Z - É S M E Z Ő G A Z D A S Á G I L A P . 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÜLET HIYATALOS KÖZLÖNYE. 

Az országos m. gazdasági egyesület tagjai ingyen kapják. 
Nem tagoknak előfizetési díj: 

Egósz évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. 
Megjelenik minden szerdái és szombaton. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: B u d a p e s t ( K ö z t e l e i t 
V l l ö i - ú t 8 5 . s z á n 

Kéziratokat a szerkesztőség nem 1 

A Z O M G E . K Ö Z L E M É N Y E I . 

Kére l em a gazdaközönséghez . 
A statisztikai adatok azt bizonyítják, 

hogy hazánkba számos oly termény, első sor-
ban vetőmag hozatik be külföldről,' amelyek a 
mi klimatikus viszonyaink között is termelhe-
tők lennének. Hogy csak néhány adatot em-
lítsünk fel, 1896-ban behoztunk: 
14,743 q borsót . . . 265,374 frt értékben 
25,841 „ répamagot . . 478,059 „ 

6,680 , komlót . . . 835,000 » 
18,928 „ czikoriagyökeret. 151,424 „ 

1,495 „ nyerslent . . ' 59-800 „ 
. 7,683 „ lenfonalát . . 576,225 „ 

3,773 „ köményt . . 98,098 „ 
5,138 „ takarmány nö- . 

vény magvait . 71,932 „ „ 
Már azon összeg is, amely ezen és más 

hasonló magvakért az országból kikerül, oly 
jelentékeny, hogy nagyon is megérdemli, mi-
szerint behatóan foglalkozzunk azon kérdés-
sel, mely okoknak tulajdonitható ezen nagy 
mérvű behozatal és hogy nem lehetne-e azt 
mellőzve, az illető terményeket az országban 
állítani elő. De különösen figyelmet érdemel e 
kérdés azon okból, mert a kifogástalan minő-
ségben előállított hazai mag többet érő, mint 
a külföldi, mert olyan klimatikus viszonyok 
között termeltetett a vetőmag, amilyenek kő-
zött fog termeltetni a belőle előállítandó ter-
mény, ami pedig a termés mennyiségére, biz-
tosságára és részben minőségére is igen lénye-
ges, fontos körülmény.' 

De nemcsak sok oly magvat hozatunk 
be, amelyet itthon előállíthatnánk, hanem van-
nak oly nyersterményeink, amelyéket ha. finomí-
tott állapotban vinnénk ki, ugy ebből a gazdá-
nak jelentékeny haszna lehetne. így például 
kivittünk 1896-ban 4.745,588 q árpát 35.591,910 

frt értékben, ellenben csak 166,910 q malátát 
1.836,010 frt értékben, holott ha a sörgyár-
tásra alkalmas árpát nagyobb részét maláta 
alakjában vinnők ki, nemcsak a malátacsira, 
mely tudvalevőleg kitűnő abraktakarmány ma-
radna az országban, állattenyésztésünk nagy 
hasznára, hanem az árpát jobb áron értéke-
sithetnők, mint ha nyers állapotban adjuk el. 

Nagyon kedvezőtlenek a viszonyok a 
kendert illetőleg. Ebből ugyan van meglehetős 
kivitelünk, mert 1896-ban 16,221 q. nyers és 
18,619 q. gerebenezett kendert vittünk ki, 
összesen 1.292,043 frt értékben, de ezzel 
szemben behoztunk 82,092 q. zsákot, 3,260 q. 
kenderfonalat nyersen, . 1077 q.-t czérnázva, 
2225 q. csomagoló és zsákvászont összesen 
3.471,459 frt ér tékben. 

Igaz ugyan, hogy ezen áruk egy része 
nem kenderből, hanem jutából készül, de az 
mégis biztosra vehető, hogy a , mi kendert 
nyersállapotban kiviszünk, azt visszahozzuk 
iparczikkek alakjában és adózunk érte a kül-
földnek. 

A felsorolt adatok azt bizonyítják, hogy 
nagyon érdemes azon kérdéssel foglalkozni, 
hogy mely körülmények okai a fentebb vázolt 
állapotoknak és hogy mely intézkedésekkel 
lehetne azokon oly irányban változtatni, misze-
rint a magyar gazda ne adózzék oly nagy 
összeggel a külföldnek, hanem a mit lehet 
termeljünk itthon s ha lehet itthon dolgozzuk 
fel s csak nemesitett alakban vigyük ki a fö-
lösleget. 

Az OMGE. növénytermelési szakosztálya 
legutóbbi gyűlésén behatóan foglalkozott ezen 
kérdéssel és elhatározta, hogy azon gazdák-
hoz, kikről tudja, hogy egyik-másik termény 
előállításával foglalkoztak, vagy még ma is 
foglalkoznak, nemkülönben mag- és egyéb ter-
ménykereskedőkhöz, továbbá gyárosokhoz kérdő 
iveket küld, hogy tájékozást nyerjen az iránt, 

hogy mely körülmények gátolják az illető ter-
ménynek az országban való előállítását, nem 
különben, hogy mily intézkedésekkel lehetne, a 
fennálló akadályokat megszüntetni. 

Elhatároztatott egyúttal az is, hogy fel-
hívás intéztessék a gazdaközönséghez és fel-
kéressék, miszerint e kérdések helyes czélra-
vezető megoldásában a szakosztályt támogatni 
szíveskedjék. 

Felkérem ez okból a t. gazdaközön-
séget, szíveskedjék az „Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület"-hez czimzett levélben 
tájékozást nyújtani a következő kérdésekre : 

Termeltek-e az illető gazdaságban, vagy 
az illető vidéken régebben oly magvakat, vagy 
egyéb terményeket, amelyek termelése az 
utóbbi időben csökkent, vagy egészen beszün t? 

Tettek-e próbát répa, takarmányfü, vagy 
egyéb más magvak termelésével s minő ered-
ménynyel, s ha az eredmény nem volt kedvező, 
mely okoknak tulaj donitható a z ? 

Mely növények termelését vélné az illető 
vidéken meghonosithatónak, s mely intézkedé-
seket vél e tekintetben szükségesnek ? 

Budapest, 1898. febr. 10. 
Gróf Dessewffy Aurél 

az OMGE. elnöke. 1 

Fe lh ivás a te j t e rmelő gazdákhoz . 
Több tejtermelő gazda azzal a kére-

lemmel fordult az „Országos Magyar 
Gazdasági Egyesületihez, hogy nyújtson 
módot a tej kereskedők által a mult év 
őszén életbeléptetett kartell ellen való 
védekezésre. Az Országos Magy. Gazda-
sági Egyesület állattenyésztési és állat-
egészségügyi szakosztálya legutóbbi ülé-
sén tárgyalva e kérdést, elhatározta, hogy 
a tejtermelök értekezletre hivassanak 
egybe, melyen a foganatosítandó intéz-
kedések megállápittassanak. 

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete Budapest, V., Alkotmány-utcza 31. szám Váczi-körut sarok. 

ÁDRIANCE & PLATT Co. NEW-YORKI 
világhírű gépgyárosok : 

kizárólagos képviselőség-e 
F ű k a s z á l ó , 

M a r o k r a k ó a r a tó é s 
K é v e k ö t ő a r a t ó g é p e i r e . 

K i t ü n ö m a g y a r b i z o n y í t v á n y o k . 
Ü l 

Több évi tapasztalat után bebizonyult, hogy a legtökéletesebb 
és tartósságánál fogva a legolcsóbb és legtökéletesebb perme-
tezőgép a Vermorel-féle 

„ E C L A I R " 
peronospora permetező, mely eddig minden versenynél az első 
dijat nyerte el. 

Kizárólagos magyarországi képviselet. 
• • Ár 20 íovint csomagolással Hl 

A u s s i g l l a „ R é z g á J i e z " 251/2 frt métermázsánként, 
„ R a t ' f i a h á n c s " 42 kr. métermázsája 

Késések elkerülése végett kérjük a megrendeléseket már most előjegyeztetni. 

Mai u á m n n k 30 oldal. 
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Az értekezlet f . évi február hó 19-én 
d. u. 4 órakor fog a „Köztelek" nagyter-
mében megtartatni. 

Felkérjük a tejtermelő gazdákat, hogy 
az értekezleten saját érdékükben minél 
nagyobb számban résztvenni szívesked-
jenek. Igazgató. 

Meghívó 
a közgazdasági szakosztály február hó 

26-án, azaz szombaton d. u. 4 órakor a „Köz-
telek" kistermében tar tandó ülésére. 

Tárgy: 
MiJclós Ödön felolvasása a „Termény 

záloghitelről." 
gróf Zselénslci Róbert. 

szakoszt. elnök. 

Helyreigazítás. 
Lapunk mult számában az OMGE. igaz-

gató-választmányi ülésének jegyzőkönyvébe egy 
sajnálatos hiba csúszott be, ugyanis a 230. 
oldal első hasábján Noszlopy Gyula ur neve 
azok nevei közt van felsorolva, akik hátralék-
ban vannak s ez okból hivatalból töröltetnek 
a tagok sorából, holott Noszlopy Gyula ur 
tagsági kötelezettségének eleget, tett s azok 
közt lett volna felsorolandó, akik kilépésüket 
bejelentet ték; kötelességünknek tar t juk ezt 
helyreigazítani. Igazgató. 

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
által 

a nagymélt. földmivelésügyi m. kir. minisz-
térium segélyével-

a Köztélek nagytermében 
1898. évi február hó 17., 18. és 19-én 

tartandó 
gazdasági előadások programmja: 

l-sö nap. Február hó 17-én (csütörtök). 
Délelőtt 9—IOV2 óra Rázsó Imre: Czu-

korrépamag tenyésztése. 
„ IOV2—12 óraDr. Kosutány lamás : 

Műtrágyák és abraktakarmányok 
vizsgálata, különös tekintettel az 
1895. évi XLVI. t.-cz.-re. 

Délután 3—4 óra Sporzon Pál: Ujitások 
a mezőgazdasági gépeken. (A pet-
róleum* és villamos-eke szerke-
zete és működése). 

„ 4—5 óra Thaisz Lajos: Vetőmag-
vak vizsgálata, különös tekintet-
tel az 1895. évi XLVI. t.-cz.-re. 

II. nap. Február hó 18-án (péntek). 
Délelőtt 9—11 óra JáblonowskiJózsef: Öszi 

vetések légyparazitáinak kérdése, 
valamint az ellenük való véde-
kezés. 

„ li—I2V2 óra Kerpely Kálmán: 
Istállótrágya kezelése és a kom-
poszt; a zöldtrágyázás. 

Délután 3 órától Dr. Tangl Ferencz: Ja) 
Az öröklési theoriák boncztani 
alapja. (Demonstrácziókkal az 
állatorvosi akadémiai villamos 
készülékkel.) 

b) Demonstrácziók Röntgen-
sugarakkal, különös tekintettel 
az állatorvostanra. 

(Ezen előadás és demonstrá-
cziók nem a Köztelek" nagy-
termében, hanem a m. kir. 
állatorvosi akadémia élettani 
épületében tartatnak meg). 

III. nap. Február hó 19-én (szombat). 
Délelőtt 9—11 óra Nagy Vincze: A tej-

szövétkezetekröl. 
„ 11—I2V2 óra Cserháti Sándor: A 

gyomnövényekről. 
Délután 2V« órakor. Gazdasági muzeum 

megtekintése. 
M T A köztelki gazdasági előadá-

sokban való részvételre az OMGE. titkári 
hivatalánál február hő 14-éig lehet jelent-
kezni, amidőn is a jelentkezők sorrend 
szerint számozott igazolványokat kap-
nak, mely helyüket biztositja. 

A gazdasági előadások látogatása tel-
jesen ingyenes és azokban minden gazda 
részt vehet. 

Tavaszi állatvásárok sorrendje. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 

által a f. év tavaszán rendezendő állatvásárok 
a következő időszakokban fognak megtar ta tn i : 

IX . tavaszi luxuslóvásár (a Lótenyésztés 
emelésére alakult Tattersall r.-társasággal kar-
öltve rendezve) márczius hó 29, 30 és 31-én a 
Tattersall istállóiban (Külső Kerepesi-ut, a keleti 
pályaudvarral szemben.) 

X . tavaszi luxuslóvásár, ugyanott május 
hó 15, 16 és 17. napjain. 

Á díjazással egybekötött XV. tenyész-
állatvásár márczius hó 25., 26. és 26-én a 
Tattersall istállóiban. 

I-ső díjazással és próbavágásokkal egy-
bekötött hizott állatvásár a székesfővárosi 
marhavásár tér istállóiban ápril hó 2, 3 és 4-ilc 
napjain. 

Bejelentési ivek a vásárokra az OMGE., 
titkári hivatalánál (Budapest, Köztelek) kap-
hatók. 

Földmivelésügyi vita. 
A földmivelésügyi költségvetés fölött a 

képviselőházi vita soha aktuálisabb időben 
nem történt mint most. A magyar földmives 
nép ezreinek forrongása, kommunisztikus 
törekvései, itt-ott anarchikus tényei adják 
az erőteljesebb hangokat ahhoz a kon-
czerthez, amely évek óta a mezőgazdaság 
szomorú helyzetéről és annak enyhítésé-
ről országszerte folyik. Állítottuk és az 
ország gazdaközönsége éppen a legutóbbi 
években tartott testületi megnyilatkozásai 
a leghatározottabban megerősítették azt, 
hogy a mezőgazdaság érdekei az alkot-
mányos éra beköszönte óta elhanyagol-
tattak s ezáltal nemcsak az ország leg-
jelentékenyebb termelési ága került vál-
ságba, hanem közgazdasági életünk egész 
vonalán oly viszonyok következtek be, 
amelyek a földmiveléssel foglalkozó nép-
rétegeket tönkretéve, hatásukkal állami 
és társadalmi életünk minden körére reá-
nehezedtek és mindenfelé a bomlásnak, 
az elzüllésnek váltak okaivá. Kiáltó 
szavunk hosszú ideig a pusztában el-
hangzott szó maradt és az általános 
bomlás félreismerhetetlen jeleinek kellett 
bekövetkezniük, hogy a viszonyok javítá-
sára szükséges akczió meginduljon. 

Volt alkalmunk a. földmivelésügyi 
költségvetés ismertetése alkalmával reá-
mutatnunk arra, hogy az idei költség-
vetésben több, a helyzet javítására alkal-
mas uj eszköz kezdeményezését látjuk 
és a földmivelésügyi miniszternek ez irány-
ban kifejtett elismerésre métíó működését 
is kiemeltük; de egyszersmind reámutat-
tunk azokra a sürgősen pótlandó hiányokra 
is, a melyeknek megszüntetését mielőbb 
teljesíteni szükséges. Az összeállított és 
a törvényhozás elé terjesztett költség-
vetéssel szemben már nem remélhettük 
ezen hiányok pótlását, de igenis méltán 
remélhettük azt, hogy a földmivelésügyi 
költségvetés tárgyalása alkalmával a kép-
viselőház tagjai és első sorban a kor-
mány visszhangját fogja adni azon intéz-
kedéseknek, a melyeket a súlyos viszo-
nyok javítására a költségvetés keretén 
kivül életbeléptetni szükségesnek tart. 
Sajnálatunkra ki kell jelentenünk, hogy 
ezen reményünkben csalódtunk. A föld-
mivelésügyi költségvetés vitája a lehető 
leglanyhább hangulatban és unalmas 
mederben csörgedezett le. 

A szónokok a költségvetés apró 
részleteivel foglalkozva, meg sem tudták 
közelíteni az előző évek költségvetési vi-
táinak magas színvonalát és ha véletle-
nül a földmivelö nép szocziálisztikus 
mozgalmai épen most erőteljesebb erup-
cziókban nem jelentkeztek volna, ta-
lán még ezen, évek óta szemünk előtt 
fejlődő és folyton fokozódó veszedelem 
se tudott volna nagyobb érdeklődést kel-
teni. Ez a mozgalom azonban jelentősé-
génél fogva a földmivelésügyi vita legki-
magaslóbb részévé lett, amely a földmi-
velésügyi minisztert is részletesebb 
nyilatkozatra kényszeritelte nemcsak azért, 
hogy mint maga mondá, a törvényhozás 
e téren eszközlött intézkedéseiről beszá-
moljon, hanem különösebben azért is, 
hogy a nagy közönséget a kormány in-
tézkedései felöl megnyugtassa. így tehát 
nemcsak jogunkká lett, hanem kötelessé-
günkké is vált, hogy a miniszter nyilat-
kozatával foglalkozzunk. 

Mindenekelőtt megnyugvással fo-
gadjuk a kormánynak a földmivelésügyi 
miniszter által kijelentett azon szándé-
kát, hogy az ország egyes vidékein je-
lentkező anarchisztikus törekvéseket a 
kormány összes hatalmi eszközeivel 
megtorolni kész. Mert bizonyos az, hogy 
ott, ahol az elvadult elemek' vakságuk-
ban a tulajdon és a személybiztonság 
elleni merényletekre ragadtatják magu-
kat, szelid békéltetéssel, figyelmeztetéssel 
és puszta fenyegetésekkel a szükséges 
rendet és közbiztonságot helyreállítani 
nem lehet. Az erőszakos kihívásra csak 
az erőszak válasza lehet a felelet már 
csak azért is, mert az államhatalomnak 
éppen a zavargó elemekkel kell a leg-
határozottabban éreztetni azt, hogy az 
állami és társadalmi békét nemcsak meg-
védeni kész, hanem ezt teljesíteni leg-
végső esetben megfelelő eszközökkel is 
rendelkezik. 

A második kijelentése a miniszter-
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nek az izgatások megakadályozására vo-
natkozik. Ebben a tekintetben azonban 
a miniszter nem nyilatkozott azzal a ha-
tározottsággal és világossággal, amelyet 
tőle mindnyájan elvárhatnánk. Mert igaz 
ugyan, hogy az izgató sajtó megrend-
szabályozására! van szó, amire tényleg 
szükség is van. Ámde a törvény mellő-
zésével jogállamban ez sem teljesithetö. 
Már pedig példák mutatják azt, hogy az 
esetleges ilyen eljárás nem hogy hasz-
nálna, hanem még olajat önt a tűzre, 
a lelketlen izgatókat a félrevezetett tömeg 
szemében mártirokká tevén, akiket a 
hatalom törvényen kivüli eszközökkel 
vesz üldözőbe. Különben is meggyőző-
désünk, hogy a sajtóizgatásnak is csak 
ott van eredménye, ahol a viszonyok 
azok befogadására kellő alapot nyújtanak. 

Ezért igenis szükségesnek tartjuk az 
összes rendelkezésre álló törvényes esz-
közök felhasználását a sajtó utján elkö-
vetett izgatásokkal szemben, de a ma-
gunk részéről a legnagyobb aggodalom-
mal fogadnánk az olyan intézkedéseket, 
a melyek a törvényesség látszatát nél-
külözvén, a baj korlátozása helyett ujabb 
izgatottságnak szülő okát képezhetnék. 
Ám ha szükséges, intézkedjék a kormány 
ebben a tekintetben akár külön törvény-
hozási intézkedéssel, de kerülje a látszatát 
is annak, hogy a fennálló törvényes in-
tézkedések megkerülésével képes csak a 
baj korlátozására. 

De ha a miniszter a sajtó utján el-
követett izgatások meggátlására oly nagy 
súlyt fektet, véleményünk szerint ez élő-
szóval történő izgatások legalább is 
ugyanakkora figyelmet érdemelnek. Ne 
gondolja senki, hogy a vagyon- és személy-
biztonság elleni mindennapos izgatás 
magából a mi józan és jámbor munkás-
népünk kebeléből származik. Évek óta 
felpanaszolják gazdáink — amint annak 
a „KöztelekK hasábjain is nyilt kifejezést 
adtak, — hogy a központból kimenesz-
tett vándorapostolok tanításai és izgatá-
sai mételyezik meg földmivelő népünk 
lelkületét. Ezek ellen a vándorapostolok 
ellen első sorban, az ezektől felbiztatott 
helyi vezérek ellen kell másodsorban a 
legszigorúbb erélylyel fellépni és az iz-
gatást csirájában elfojtani. Mert ezek 
azok, a kik megmagyarázzák az izgató 
lapoknak a vidéki földmivelő népesség 
által meg sem értett „a szipolyozó bur-
zsoá társadalom ellen" inditott „proletár 
mozgalmának" mibenlétét és czélját. Az 
izgató lapok az izgató szónokok nélkül 
ártatlan dolgok maradnának. Ezért az 
izgató szónok és vezérek szemmel tar-
tása és működésűknek megakadályozása 
előttünk sokkal fontosabb feladatnak és 
eredményesebb ténykedésnek látszik. 

A földmivelésügyi miniszternek azon 
ténykedése, amely a vidéki népességnek 
a néplapok utján való kellő felvilágosi-
tására vonatkozik, nem uj keletű. Néhány-
év óta adja már ki a földmivelésügyi 
minisztérium ezt a hivatalos néplapot 
több nyelven. Azonban amint eddig nem 
sikerült az izgató sajtó működését a leg-

csekélyebb mértékben ezzel a lappal 
ellensúlyoznia, véleményünk szerint ez-
után sem fogja. A néplapokat a községi 
elöljáróság kapja meg. Ez talán a leg-
több helyütt még nem szocziálista. így 
tehát első sorban azok kezébe kerül a 
lap, akiknek arra még szükségük nincs. 
De személyes meggyőződés alapján mond-
hatjuk, hogy a legtöbb helyütt az elöl-
járóság azt sem tudja, mi van a hivata-
los Néplapban, mert a községházán fel-
bontatlanul heverve több községben lát-
tuk. A hivatalos jelleg pedig a szocziálisták 
előtt már magában véve gyanús, annál 
inkább, mert a szocziálista lapok erre a 
maguk közönségét külön is figyelmez-
tetni el nem mulasztják. A néplap álta-
lános mivelődési szempontból szolgálatot 
tehet, de a szocziálista tanok terjedését 
meg nem gátolhatja. Sokkal hatályosabb 
a nem hivatalos jellegű néplapoknak a 
szocziálizmus elleni állásfoglalása, amit 
azok önként is megtesznek, de amit a 
kormánynak is minél nagyobb mértékben 
kieszközölnie kellene. 

Á néplap hatásánál sokkal több 
eredményt várunk a vármegyékben tar-
tott és a jövőben még nagyobb mérték-
ben tartani szándékolt gazdasági előadá-
soktól, amelyeken e tárgyat igen alkal-
mas módon lehet szóbahozni és az izga-
tók munkáját kellőleg ellensúlyozni. De 
különben is a szakértelem és az általá-
nos miveltség terjedése magában véve is 
alkalmas a földmives népet felvilágosítani 
és őket az izgatások ellen immunizálni. 

Bizonyos azonban az, hogy a szo-
cziálisztikus törekvéseket a földmives 
népben nem pusztán az izgatások kel-
tették fel. Ezek csak öntüdatossabbakká 
tették. A szocziálizmus az általános 
elégedetlenségben és első sorban a föld-
mivelő nép nehéz megélhetési viszonyai-
ban leli alapját. A miniszter maga is 
elismeri azt, a midőn kijelenti, hogy a 
baj tényleges megszüntetése érdekében 
a kormánynál az intézkedések egész so-
rozatának terve készen áll. Sajnáljuk, 
hogy ezeket egykek kivételével nem is-
merjük. Ezt -az egyet is csak névről 
ismerjük a 10 év óta sürgetett, többször 
megígért, de csak néhány hét előtt ha-
tározottan kilátásba helyezett szövetkezeti 
törvényjavaslatban. 

Bármennyire sürgettük magunk is 
ezt a törvényt, de sem magunkat sem 
másokat nem ringathattunk abban a re-
ményben, hogy ezzel a törvényjavaslat-
tal a bajok megszüntethetök legyenek. 
Annál kevésbbé, mert hosszú évek mun-
kája lesz szükséges ahhoz, hogy a tör-
vényjavaslat. szellemében egy uj, a leg-
alsóbb néposztály igényeit kielégítő és 
megélhetését megkönnyítő hitel, beszer-
zési és értékesítési szervezet kifejlődjék, 
közvetlen és gyorsabb segítségre is van 
szükség. Ezt első sorban a földadó le-
szállításában látjuk, mely hatását rögtön 
éreztetné és egyúttal a méltán elégedet-
len elemekkel az államhatalomnak nem-
csak erőszakos eszközeit, hanem se-
gítő kezét is éreztetné, miáltal a bi-

zalom az állami rend és tekintély 
iránt nagy mértékben fokozódnék. — 
Másodsorban bár nem vagyunk földosz-
tók, de sürgetnünk kell azt, hogy meg-
felelő törvényhozási intézkedéssel, ahol 
arra mód és alkalom van, elsősorban az 
alföldi nagy városoknak ma albérleti 
üzletekre felhasznált nagy kiterjedésű 
birtokainak egy része legczélszerübben 
örökbérlet utján a ma földnélküli mun-
kások részére kiosztassék. A földmivelés-
ügyi miniszter által bejelentett új tele-
pítési törvénytől gyors sikert várni annál 
kevésbé lehet, mert amint a miniszter 
megjegyezte, a telepítéseknél nagyon 
helyesen nemcsak az erkölcsi, hanem 
bizonyos anyagi garancziákat is meg 
fog követelni a telepektől. Már pedig a 
fennálló viszonyok között évenként 
néhány száz család telepítése nagyon 
szép eredménye lehet ugyan a törvény-
nek, de a szocziális elégedetlenség meg-
szüntetése tekintetében, amelyben száz-
ezrek vannak érdekelve, szóba se jöhet. 

Emiitett még a miniszter számos 
intézkedést, amelyek tárczája egyes rész-
leteire vonatkoznak. S bár ö maga is 
ezeket csak mint a fokozatos fejlődés 
jeleit tüntette fel, idővel és összeségük-
ben kétségkívül a viszonyok javításához 
hozzá fognak járulni. Azonban sajnosan 
nélkülöztük egy kijelentését, melyet pedig 
az általa előadottak legmegfelelőbb és logikus 
végkövetkeztetésének tartanánk, amidőn 
maga is elismeri, hogy a föld mívesek 
körében fellépett mozgalom alapoka a 
mezőgazdaság válságos helyzete. Mert 
ha a mozgalom csak a munkásokra 
szorítkoznék, a felsorolt eszközök a 
baj megszüntetésére elegendők lehetnek, 
azonban a legszomorúbb éppen az, hogy 
a kisbirtokosok maguk is a szoczialiszti-
kus, kommunisztikus sőt anarchisztikus 
törekvések karjaiba dőlnek épen azért, 
mert megélhetésük ma a földből nem le-
hetséges. De nem lehetséges ez a középbir-
tokosoknál sem és a nagybirtoknál is csak 
nagy nehézséggel. Ezért a baj gyökeres 
gyógyítása csakis egy minden vonalon ér-
vényesülő határozott és bátor agrárpolitika 
inaugurálásával érhető el. Sajnáljak, 
hogy Darányi, aki már több izben adta 
jelét helyes érzékének, kellő erélyének 
és jóakaratának, ezt a döntő szót ki 
nem mondotta. Sz. Z, 

NÖVÉNYTERMELÉS. 
Rovatvezető : Kerpely KáSmán. 

Heremagtisztitó raktár Kassán. 
Egy igen életrevaló s a gazdaközönség 

érdekében felette üdvös intézménynek vetette 
meg alapját Adriányi és Markó kassai keres-
kedő czég azzal, hogy heremagtisztitó raktárt 
létesített Kassán oly czélzattal, hogy abban 
tisztításra, illetve arankamentesi tésére s a 
kassai m. kir. állami vetőmagvizsgáló állomás 
által eszközlendő ólomzárolásra bármily meny-
nyiségü — szelelő rostán jól kirostált és poly-
vától kitisztított — luczerna és lóheremag 
készletet elvállaljon, 

/ g f 
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A czégnek ezen törekvését örömmel 
fogadhatja nemcsak a heremagtermelő gazda-
közönség, de különösen azon vidéki kiskeres-
kedők is, kiknek üzleti körébe a heremag-
elárusitás is tartozik. 

Minden gazda előtt ismeretes az a vesze-
delem, melyet az aranka vagy más néven 
kosz a herefélékben előidéz. E gyomnövény, 
melyet a fonalalaku s levélnélküli szár jellemez, 
részint magról, részint a szemölcsalaku szívó-
gyökerekkel ellátott szárrészek utján szaporo-
dik. A friag nagy- és tartós csiraképességgel 
bir; talajra jutása után csakhamar — a földbe 
bocsájtkozó — gyökeret ver, mely a fonalalaku 
szárrész fellépése után elhal; a szárrész pedig 
körülcsavarja a herét, számos vékony szálával 
össze-vissza fonjá, azt szemölcsalaku szivó-
gyökerével megtámadja, attól a tápanyagot 
elvonja s azzal saját magát táplálván, ennek 
következményeként a herét rövid idő alatt 
elpusztítja. Ebben nyilvánul tehát az aranka 
veszedelme, mely néha azért ölt oly 
nagy mérvet, mert szaporodása nemcsak a 
magról történik, hanem — mint' jeleztem — 
a nagy életszivóssággal biró szárrészei utján is. 

Két irányban kell tehát a védekezésnek 
is megtörténni; . nevezetesen egyfelől abban, 
hogy a lehetőségig meggátoltassák a magnak a 
szántóföldre való jutása, másfelől pedig abban, 
hogy megakadályoztassák a már földön levő 
aranka elszaporodása, tovaterjedése. 

Ez utóbbi törekvést különösen azon kö-
rülmény teszi indokolttá, hogy elkerültessék az 
arankának a trágyatelepekre való jutása. Ha 
ugyanis heréseinkben sok az aranka, kaszálás-
kor ez a here közé keveredik; a here felta-
karmányozásakor állatjaink a benne levő aran-
kát sem hagyván érintetlenül, ezt is megeszik 
s igy a benne levő mag a bélcsatornát elhagyva, 
a trágyába, innen a trágyatelepre, majd újból 
a földbe kerül. Ez a jelenség ismétlődni fog 
mindig, ha nem teszszük meg azon óvintézke-
déseket, melyek a felásás, égetés s a külön-
böző arankairtó eszközök alkalmazásában 
állanak. 

A gyakorlat azonban azt is igazolja, hogy 
a baj igazi orvoslása csupán csak a földön 
való irtással el nem érhető. A gazdaközönség 
nem is szűnt meg hangoztatni e panaszt, s 
minduntalan ujabb ós ujabb érvekkel hang-
súlyozta annak szükségességét, hogy e kérdést 
törvényes intézkedéssel kell szabályozni. 

A törvényhozás kezébe is vette az ügyet s 
meghozta a mezőgazdaságról s mezőrendőr-
ségről szóló 1894. XII. tcz.-nek sokat vitatott 
51. §-át, mely amellett, hogy az arankának a 
termőföldön való irtását kötelezővé teszi, még 
szószérint a következő rendelkezést tartal-
mazza : „lóher és luczernamagvakat, ha azok 
nem teljesen arankamentesek, termesztés czél-
jából forgalomba hozni tilos." 

E" tör vényes intézkedés tehát az egyedüli 
helyes uton kivánja a bajt megszüntetni, arra 
törekedvén, hogy megakadályoztassák az aranka 
tovaterjedése a termőföldön s a lehetőségig 
meggátoltassák az arankamagnak a földterü-
letre való jutása. Hogy e törekvés ; sikeres 
eredményre fog-e vezetni, vagy se : azt a jövő 
fogja megmutatni. Annyit azonban már most 
is jelezhetek, hogy az esetben, há a mező-
gazdasági termények, termékek és czikkek 
közforgalmának ellenőrizésére illetékes első-
fokú hatóságok mindenütt oly lanyhán fog-
ják a törvényben körülirt feladatukat telje-
síteni, mint a hogy teljesítették pl. a kassai 
vetőmagvizsgáló állomás illetékességi területébe, 
tartozók, ugy évtizedeknek kell majd eltelni, 
míg megvalósulhat azon irányelv, mely az idé-
zett törvényből kivehető. 

Eltekintve azonban ezen mindenesetre 
sajnálatos jelenségtől, van még egy másik ok 
is, a mely gátot vet annak, hogy az idézett 
tilalmi intézkedés jótékony hatása már rövide-
sen észlelhető legyen. Ezen ok pedig nem 
egyéb, mint a heremagtermelő gazdáknak és a 
heremagkereskedéssel kicsinyben foglalkozók-

nak azon nehéz helyzete, meljben a heremag 
tisztítását illetőleg vannak. 

A heremag tisztítása, illetve arankamen-
tesítése igen kényes dolog és épenséggel nem 
oly könnyű, mint a minőnek a heremagtisztitó 
gépek és eszközök feltalálói, illetve árusítói, 
azt árjegyzékeikben, hirdetményeikben — saját 
érdekökben — jelzik. 

Az arankamagnál ugyanis nagyságra és 
súlyra nézve igen jelentékeny eltéréseket ta-
lálunk; vannak olyanok, melyek alig érik el 
egy tökéletlenül kifejlődött mákszem nagyságát 
s viszont olyanok is, melyek nagyságra nézve 
a kisebb heremagvakkal megegyeznek. A jól 
megérett, szabályos, gömbölyded arankamag-
vaktól aránylag elég, könnyen megszabadulha-
tunk, ellenben annál nagyobb nehézséget okoz-
nak a felfúvódott nagy, a kis lapos és az 
összetapadt szemek, melyeket még a legmo-
dernebb magyar találmányú gépekkel is nehéz 
kitisztítani. 

Ezen — a tisztitásnál, illetve arankamente-
sitésnél mutatkozó — kalamitásokkal nem 
akar tehát a gazda sokáig bíbelődni s miután 
költségesebb, de egyúttal tökéletesebb munkát 
végező arankamentesitő gépeknek beszerzését 
az aránylag csekély mennyiségű készlete miatt 
nem tartja indokoltnak, visszatart a készletből 
egy csekély mennyiséget saját szükségletének 
fedezesére s igen természetesen elveti azt tö-
kéletlenül tisztított állapotban; a felesleget 
pedig, mely a legtöbb gazdánál — mint az 
köztudomásu — alig tesz ki egynehány méter-
mázsát, eladja a legközelebbi vidéki kiskeres-
kedőnek, ki egyrészt az idézett törvényről mit 
sem tud s az ellenőrző hatóságoknak már em-
lített felületessége miatt alig is fog tudni, más-
részt pedig arankamentesitő gépekkel még ke-
vésbbé rendelkezik, az arankamentesités mi-
kéntjéről is csak halvány fogalma van, az 
arankát meg éppen nem ösmeri, ki egyszóval 
e tekintetbeni tájékozatlansága és tehetetlen-
sége daczára is drága pénzen adja tovább 
azt a magot, mely a földre való ugyan, de 
nem szaporítás, hanem megsemmisítés, elége-
tés czéljából. 

Azt hiszem, az elmondottak eléggé meg-
világítják azt a sajnálatos állapotot, mely 
heremagkereskedelmünk terén tapasztalható, 
de indokolják egyúttal annak szükséges-
ségét is, hogy az ország különböző részein, 
egyelőre lehetőleg ott, hol állami vető-
magvizsgáló állomások székelnek, heremag-
tisztitó raktárak létesíttessenek. — Hogy minő 
üdvös hatást erédményezne ez, elegendő utal-
nom az erdélyi gazdasági egyesület által s a 
földmivelésügyi minisztérium támogatásával 
fentartott heremagtiszlitó raktár működésének 
sikereire. 

Ha tisztában van az Adriányi és Markó 
czég azon fontos feladattal, melynek niegvaló-
sitására törekszik s ha teljes erővel oda fog 
hatni, hogy az intézmény tényleg megfeleljen 
azon czélnak, melynek elérése létesítésére az 
impulzust megadta, ugy bizonyára nagyban 
hozzá fog járulni azon visszás állapotok meg-
szüntetéséhez, melyet heremagkereskedelmünk 
terén tapasztalhatunk. 

A tisztító raktár szabályzatát, mely egy-
néhány szaklapban már ismertetve is volt, a 
czég a következőkben állapította m e g : 

1. A czég által létesített raktár tulajdon-
képpeni ez élj a az, hogy ugy a gazdaközönséget, 
mint a magkereskedéssel foglalkozókat megkí-
mélje azon költséges és fáradtságos munkától, 
mely a heremagvak tisztításával - és aranka-
mentesitésével jár s ezzel*előmozdítsa egyúttal 
a heremagnak a lehető legmagasabb áron való 
értékesítését. 

2. A czélra való tekintettél elvállal tisz-
tításra, illetve arankamentesitésre s a kassai 
m. kir. állami vetőmagvizsgáló állomás által 
eszközlendő ólomzárolásra bármily mennyiségű 
— szelelő rostán jól kirostált és polyvától ki-
tisztított — luczerna- és lóhermag-készletet 

3. A czég a készletnek a vaspályától a 
raktárig s viszont a raktártól a vaspályáig való 
fuvarozását 100 kilónként külön-külön 10 krért 
eszközli és a készletet kívánatra a tulajdonos 
terhére tüz ellen biztosítja. 

4. A beérkezés után minden zsákból zsák-
tőr segélyével 1 liternyi minta vétetvén, az a 
tisztitóraktár ólomzárával s esetleg a tulajdonos 
saját pecsétjével lezáratik s megfelelő jelzéssel 
ellátva az állami vetőmagvizsgáló-áilomás őri-
zetére bizatik a végből, hogy az a netalán 
felmerülő különbözetek és nehézmények elbírá-
lásánál felhasználható legyen. 

5. A tisztítás a beérkezés sorrendjében 
történik s csak akkor nyer befejezést, ha az 
állami vetőmagvizsgáló-állomás képviselője az 
abból vett szabályszerű mintát arankamentesnek 
nyilvánítja. 

6. A tisztítás befejeztével — melynek 
eredményéről a .tisztitható fél azonnal értesítést 
nyer — a mag a raktáron készletben tartott 
varratlan zsákokba öntetik, a zsákba a vető-
magvizsgáló-állomás bárczája elhelyeztetvén, a 
zsák a vetőmagvizsgáló-állomás ólomzárával 
láttatik el. 

7. A mag tisztítása által kiválasztott 
mindennemű szemét (polyva, fűmag, aranka 
stb.) a vetőmagvizsgáló-állomás ellenőrzése s 
a czég felelőssége mellett el lesz égetve, hogy 
ez által is meggátoltassák az aranka tovább-
vitele. 

8. Ha oly nagyszemü arankát tartalmazó 
mag adatnék át a tisztító raktárnak, hogy az 
arankától a gépek segélyével meg nem ment-
hető, a mag az értesítés vételétől (számított 8 
nap alatt a tisztás! bér megtérítése mellett 
visszaveendő. 

9. Netaláni kifogások az értesítés kelte 
után legkésőbb 8 nap alatt emelhetők és ez 
esetben a tisztításra felmerülő panasz elinté-
zésére irányadóul a lepecsételt eredeti mintán 
tett alapos tisztítás utáni összehasonlítás és 
vizsgálat eredménye szolgál az elbírálás alap-
jául. 

10. Ha a mag tisztítása ellen 8 nap alatt 
kifogás nem tétetett, ugy a magvizsgáló állo-. 
más őrizetére bizott minta is tisztítás alá vé-
tetik s a megfelelő eljárás után a tisztíttató 
félnők pótlólag megküldetik. 

11. A tisztítás és kezelési költségek a 
raktározást és ólomzárolást is beleértve 100 
kilónkint 2 frt 40 krban állapittatnak meg, 
mely összeg a mag visszavétele előtt fizetendő 
készpénzben. 

12. A tisztíttató fél a tisztitás folyama 
alatt magának tájékoztató betekintést is sze-
rezhet. 

13. A tisztítás foganatosítása közben elő-
forduló sulyapadás czimón a kirostált szeme-
ten kivül 2%-ot meghaladó sulykülönbözetnél 
több nem hozható levonásba. 

14. Varrás nélküli zsákokat a raktár 
készletben tart és napi áron bocsájt rendelke-
zésre a tisztíttató félnek. 

15. Peres esetek elbírálására a kassai 
m. kir. járásbíróság illetékes. 

16. Ha a tisztíttató, amár kitisztított he-
remagot a raktár erre. vonatkozó értesítésének 
.keltétől, számított 8 nap alatt el nem viteti, 
ezen időn tul a mag minden Í00 kilója után 
naponta Vio krt tartozik fizetni raktárbér 
czimen. Qerlóczy Géza. 

Tejkartel. 
Az ÖMGE. állattenyésztési és állategész-

ségügyi szakosztálya elé legutóbb több tejter-
melő gazda azzal a kérelemmel járult, nyújt-
son módot a tejkereskedők által kötött kartel 
elleni sikeres védekezésre, amelynek káros kö-
vetkezményei máris érezhetők, Eddig is már 
több oldalról hallottunk panaszt amiatt, hogy 
a tejkereskedők ujabb időben követett egy-
öntetű eljárása — a tejszerződéseket illetőleg 
— felettébb károsak a gazdákra s valószínű, 
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hogy e miatt rövid időn belül általános lesz a 
panasz, fag. a termelők idejekorán nem szervez-
kednek a kereskedők túlkapásai ellen. 

A szakosztály tárgyalván a: kérdést, azon 
határozatot hozta, hogy a termelők egy érte-
kezletre. hivassanak össze, melyen megállapít-
sanak azok a módozatok, melyeknek igénybe-
vétele a kereskedők karteljének megtörésére 
czélravezetőknek látszanak. E czélból az OMGE. 
f. hó 19-re hívta, össze az értekezletet s való-
ban kívánatos volna, hogy ezen az érdekelt 
gazdaközönség minél nagyobb számban részt-
vegyen. 

Szükségesnek tartjuk az érdekéltekkel a 
tejkereskedők szándékait, — mondjuk ki mind-
járt nyíltan — a legközelebb végleg megkö-
tendő kartel határozmányait s lényegét meg-
ismertetni, hogy tiszta képet alkothassanak 
maguknak azon veszedelemről, amelynek ma-
gukat,, ha a védelmükről gondoskodni elmulasz-
tanák, kiteszik. 

Mindenekelőtt a kartel előzményeit kíván-
juk egy-két szóval ösmertetní. A tejkereskedők 
már az .1896. év nyarán kartelt kívántak egy-
más közt kötni, mely azonban éppen lapunk 
felszólalása következtében meghiusittatott. E 
balsiker arra ösztönözte a tejkereskedőket, hogy 
a tejkeresícedőh egyesülete, mint ipartársulat ezi-
men egyesületet létesítsenek, amelynek czélja 
az alapszabályok 2. §-a szerint a tejkereskedők 
erkölcsi és anyagi érdekeinek előmozdítása, az 
egyesületi tagok egymásközti érintkezésének 
ápolása, s azok érdekeinek megvédése. Ez 
mindenesetre jogosult és kifogástalan törekvés 
mindaddig, mig azt mások károsítása nélkül 
kívánják elérni. Ámde éppen az a baj, hogy 
ezt á czélt a tejkereskedők a termelők rová-
sára akarják elérni, ez ellen pédig termelőink 
kell," hogy tiltakozzanak. 

Alig, hogy az egyesület alapszabályai a 
mult év február havában kormányhatóságilag 
jóváhagyattak, megindult a szervezkedés a 
gazdák ellen. Közös értekezletet hivtak össze, 
amelyen sajnos, alig néhány termelő vett részt; 
az értekezlet rövid vita után, a benyújtott ter-
vezetet általánosságban további tárgyalás alap-
jául elfogadta. 

A részletek megvitatása czéljából egy 
öt-öt;tagból álló bizottság küldetett ki, de 
mert a kereskedők merev álláspontjukból en-
gedni nem voltak hajlandók, értesülésünk sze-
rint' a bizottság gazdatagjai a további tárgya-
lásokat megszakították. Ennek daczára a keres-
kedők megállapodtak a jövőben követendő 
egyöntetű eljárásukat illetőleg s csak egy-két 
pontban van még eltérés közöttük. Ennek a 
megállapodásnak eredménye az a szerződés-
minta, amely az ezentúl kötendő szerződések 
alapjául fog szolgálni. 

A kereskedők megállapodásai felettébb 
súlyos terhekkel sújtják a gazdákat, ami szük-
ségessé teszi, hogy saját érdekükben a kellő 
védekezésről mielőtt még nem késő, gondos-
kodjanak. Ma még a kartel végleg megkötve 
nincsen, utolsó értekezletüket a kartel ügyé-
ben a kereskedők május hó első napjaiban 
fogják megtartani s a végleges megállapodá-
sok ekkor fognak végbe menni. Ha már a 
kartel végleges létrejötte előtt a kereskedők 
egyöntetű eljárása már ennyire érezteti hatá-
sát, mennyivel inkább fogják ennek súlyát ter-
melőink érezni, ha a kartel tényleg létrejön.. 

Valóban itt a tizenkettedik óra, hogy 
tejtermelő gazdáink a kereskedők merénylete 
ellen szervezkedjenek. Nem kételkedünk benne, 
hogy a megtartandó értekezleten nagy szám-
ban fognak részt venni s megfogják találni a 
módját, hogy miként két év előtt, most is le-
hétetlenné tegyék a kereskedők túlkapásait. 

E lapok hasábjain Lintner Sándor gazda-
társunk a mult év folyamán, közvetlenül a tej -
kereskedők értekezletének megtartása után be-
hatóan ismertette azt a szerződési mintát, 
amely a jövő tejszerződések megkötésének 
alapját fogja képezni, rámutatván az abban 
rejlő nagy hátrányokra. Értekezését Lintner 

azzal végezte, hogy felszólította, a gazda-
közönséget, hogy legyen résen s ha azt látná, 
hogy a. tejkereskedők a tervbe vett [kartelt 
végleg megkötnék ugy tömörüljön azonnal', 
szakítsa meg az összeköttetéseit tervszerűen 
eddigi vevőivel és adja el tejét egészen uj 
embereknek, akik bár kisebb, de még mindig 
tisztességes nyereséggel befogják érni. Ennek 
most már itt a legfőbb ideje. 

Termelőink kellő tájékoztatása czéljából, 
ez alkalommal újból szükségesnek tartjuk a 
kartel alapját képező szerződési minta lénye-
gét ismertetni, csupán ama pontozatokra 
terjeszkedvén ki, amelyek sérelmesek gazdáinkra 
annyival inkább, mert azóta ujabb megállapo-
dások történtek. Az inkriminált pontozatokat a 
következőkben ismertetjük: 

1-ső pont. „A szerződési idő megállapí-
tása a szerződő felek tetszésétől függ, vala-
mint a szerződős megkötésének ideje is; 
azonban bármikor kezdődjék is meg a szerződés 
hatálya, a szerződési év lejárta az év deczember hó 
31-ike és az azt követő január 1-sején mindig 
uj szerződési év kezdődik. 

A szerződések ilyetén lejáratának, illetve 
újbóli megkötésének szükségességét a tejkeres-
kedők azzal indokolták, hogy ily módon a 
tejkereskedelem egyöntetűvé tétessék, s mert 
a szerződési év lejárat ős megújítás idejét egy 
határozottan megállapított időponthoz kell fel-
tétlenül kötni: erre szerintük mintegy önkény-
telenül kínálkozott a naptári év első és utolsó 
napja. 

Ez a megokolás amennyire helytelen, 
épp oly erőszakos is ós a gazdák határozott 
megkárosítására irányul. A január elsején 
megkötendő uj szerződések esetén a termelők 
teljesen ki lennének szolgáltatva a kereskedők-
nek, mert ebben az időtájban a tejfogyasztás 
már csökkenni kezd s vevőt a termelő már 
nehezen s csak csekélyebb ár mellett szerez-
het termel vényőre. 

S hogy ez a megállapodás mennyire két-
élű . fegyver még a kereskedők kezében is, 
mutatja az, hogy a kartelbe lépni óhajtó tár-
saság, egy személyben termelő ős kereskedő 
tagjai ellenzése miatt e pont változást szen-
vedett. Ujabbi megállapodás szerint a szerző-
dősek lejárta az év április hó 30-kában, a 
szerződések megújítása, vagyis az uj szerző-
dősi év kezdete az év május 1-ében fixiroztatott. 

Habár a kereskedők első megállapodásuk 
alkalmával, mikor az év utolsó, illetve első 
napját jelölték ki a szerződések lejárta, illetve 
megújítására, a határnapokat igyekeztek olya-
noknak feltüntetni, melyek ugy a termelők, 
mint a kereskedőkre nézve kizárólag igazsá-
gosak; most, hogy kényszerítő körülmények 
folytán e határnapoktól eltérni voltak kény-
telenek megokolásukban azt mondják, hogy 
ez az az időpont (május l-e), mely a szer-
ződő felek mindegyikére felettébb előnyös. 
Véleményünk szerint a termelő szempontjából 
ez a megokolás helyt nem álló, sőt az ujab-
ban megállapított időpont a termelőre nézve 
még az előbbinél is hátrányosabb, s ezért mi 
egyáltalán nem látunk arra okot, hogy az októ-
ber 1-ei dátumtól eltérjünk. 

Termelőinknek a szerződések lejártának 
határidejét illetőleg a régi szokástól eltérni 
semmi szín alatt sem szabad s ha ezt keresz-
tül vinni akarják, ugy ez nehézségekbe ütközni 
nem is fog. De természetesen szolidáris eljá-
rásra van szükség. 

2-ik pont. A szerződés mindig egy kifeje-
zetten meghatározott tejmennyiségre vonatko-
zik; a tejtermelőnek meg van engedve ennél 
20%-kal kevesebbet szállítani, a tejkereskedó 
azonban nem tartozik többet elfogadni, mint a 
mily mennyiségnek átvételére magát szerződé-
sileg kötelezte. Ha a tejtermelő a kikötött 20 
°/o-nál. is kevesebb tejet szállítana és erre elő-
zetesen a tejkereskedő beleegyezését nem bírja, 
ugy a termelő a keveseblet minden literjéért 3 
krajezár kárpótlást tartozik a tejkereskedőnek 
fizetni. 

Mielőtt e pont kritikai ismertetésébe fog-
nánk, helyesnek véljük a szerződési minta 4-ik 
pontját is közölni, mely az előbbinek kiegé-
szítése. 

E pont igy szól: Ha a termelő az év 
szeptember, október, november, deczember, 
április ós május hónapjaiban a kikötött tej-
mennyiségnél többet szállít, ugy a többlet 
minden literjénél a szerződési áron felül még 
egy kölcsönösen szerződésileg megállapított 
összeget mint prémiumot van kötelezve a tej-
kereskedő a tejtermelőnek adni, mely azonban 
literjénél egy krajczárnál kevesebb nem lehet. 
Azokra a tejtermelőkre kik a jelzett hónapok-
ban többet szállítanak, a 2-ik pontban a 20 
°/o-ra vonatkozó intézkedés nem bír hatálylyal, 
vagyis ezek a tejtermelők a többi hónapokban 
a kikötött tejmennyiség 20%-ánál is annyival 
kevesebbet szállíthatnak, a mennyivel a jelzett 
hónapokban a kikötött tejmennyiségnél átlag 
többet szállítottak. 

E két pont összehasonlításából azonnal 
kitűnik az a méltánytalanság, amelylyel a ke-
reskedők a termelőkkel elbánni szeretnének. . 
Már magában véve a 20% eltérés csekély, az 
pedig, hogy a gazda, ha a kikötött tejmennyi-
ség 20%-nál is kevesebbet szállítana, literen-
kint 3 kr bírságot fizessen, oly követelés, amely-
nagyon megkárosíthatja a termelőt. Nem is 
szükséges, hogy valamely járvány üssön ki a 
tehenészetben, de sok egyéb aprólékos ok ele-
gendő arra, hogy a termelő legjobb akarata 
ellenére is képtelenné tétessék a 2. pontban 
körülirt mennyiség szállítására, aminek követ-
kezményeképp az esetleges jövedelem sok eset-
ben nem volna elegendő a bírság fedezésére. 

Ezzel szemben pedig a 4-dik pótban a 
kereskedők elég kegyesek magukat arra köte-
lezni, hogy a termelők által a legjobb hóna-
pokban a kikötött mennyiségen felül .szállított 
tej minden literje után 1 kr prémiumot fizet-
nek •— ezt is persze csak akkor, ha akarják, 
mert a kikötött mennyiségen felül szállított 
tejet a szerződés tervezet értelmében nem 
kötelesek átvenni. 

Igaz ugyan, hogy, a 4-ik pont utolsó be-
kezdése némi tekintetben ellensúlyozni látszik 
a 2-ik pont tulszigoru határozmányait, 'de ez 
csak látszólagos enyhítés, melynek előnyeit 
nagyon kevés termelő fogná élvezni s a nagy-
többségre gyakorlati haszonnal nem fogna járni. 

5-ik pont. A tejvétel Budapestre a kikö-
tött állomásra szállítva (ab Budapest) értetik. 
A termelő szavatol a tej kikötött minőségéért 
s legalább 3% zsírtartalomért. 

Azt hiszszük nem volna czélszerü az át-
vételt illetőleg semmiféle korlátozásnak kitenni 
a termelőt. Nagyobb figyelmet érdemel a pont 
2-ik bekezdése, melyben a tej minimális 3% 
zsírtartalma fixirozva van s mint látni fogjuk 
a csekélyebb zsírtartalmú tejet a kereskedők 
hamisítottnak kívánják deklaráltatni és ilyen-
nek szállítása esetén a gazdát a legszigorúbb 
birsággal sújtani. Mi jogosnak és méltányosnak 
tartanok, hogy a meghatározott zsírtartalomnál 
magasabb zsírtartalommal szállított tejért szer-
ződésileg meghatározott magasabb ar volna 
fizetendő. Legigazságosabb pedig az az eljárás 
volna, hogy az átlagos zsírtartalom 3% álla-
píttatván meg, az ily tejnek ára helyben szin-
tén egy fixárban nyerjen kifejezést s az ennél 
soványabb, (bizonyos elfogadható fokig) és az 
ennél zsirdusabb tejért százalékos arányban a 
fixirozott árnál csekélyebb vagy magasabb ár 
volna fizetendő. 

Ily módon némiképpen ellensúlyozni is le-
hetne a 6-ik pont tulszigoru határozmányait, a 
mely a tejhamisitással foglalkozik s a melynek 
értelmében a 3%-nál csekélyebb zsírtartalom-
mal bíró tejet a kereskedő csak fél áron tar-
tozik fizetni. 

E pont szerint jogában áll a tejkereske-
dőnek a tejet bármikor hites vegyész utján 
megvizsgáltatni. Ha a tpj hamisítottnak találta-
tott, első ízben a tejkereskedő az előzetesen 8 
napon át számított tejért nem tartozik fizetni, 

' ! 
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másodízben 'hamisí tot tnak talált tejért ugyanaz 
a jog illeti meg a tejkereskedőt s ezenfelül a 
termelő a hamisított tej beküldésének napján 
az illető tejkereskedőnek beküldött összes tej-
mennyiség minden literje után 50 kinyi bírsá-
got tartozik a „Tej kereskedők Egyesülete" 
pénztárába befizetni. Harmadizbeni hamisítás 
esetén a kereskedőnek jogában áll a szerző-
dést felbontani és kártérítés fejében a szerző-
dés még hátralevő idejében szállítandó tej-
mennyiség minden literjéért 3 krt követelni. 

Tagadhatatlan, hogy ezek felettébb szigorú 
kikötések, de amennyiben tiltott cselekmények 
lehetetlenné tételéré irányulnak, nem emelünk 
ellene kifogást,., csak óhaj tandónak tart juk, 
hogy a tejkereskedők esetleges hamisításai is 
ily vasszigorral büntettessenek, mely esetben 
mi fogyasztók csakhamar nem volnánk kény-
telenek tejes vizet tej helyett fogyasztani. 
Megjegyezzük különben, hogy hamisításért a 
termelőket csak a még fel nem bontott kannák 
tartalma miatt véljük felelősségre vonhatóknak.-

Ugyanez a pont megszabja, hogy meg-
savanyodott tejért a kereskedő csak félárt 
tartozik fizetni s ugyancsak, hogy ha a tej tar-
talma nem megfelelő és felhívásra a termelő 
8 napon belül nem javítaná fel a tej anyagát, 
ugy, a termelőnek szintén csak fél ár jár . E 
két " utóbbi határozmány felettébb káros a ter-
melőkre és indokolatlanul tulszigoru s tud-
tunkkal a kereskedők egy része a savanyu 
tej literjéért 4—5 krt megadni haj landó. 

10-ik pont. A peres kérdések eldöntése a 
budapesti ára- és értéktőzsde választott bíró-
ságára bizatik. Az indokolás szerint a tőzsde-
bíróság illetékességének kimondását, azért tar-
tották a kereskedők szükségesnek, mert ott 
honol leginkább az a szakismeret, mely ily 
perek elbírálásához szükséges s mert itt az 
eljárás rövid és olcsó. Mindezek daczára azt 
hisszük, gazdáink nem fognak eltérni kivánni 
az eddig követett uzustól. 

íme az előbbiekben felsorolt pontozatok 
képezik magvát a tejkereskedők megállapodá-
sainak, melyeket május hó elején véglegesen 
elfogadni s egymásra nézve kötelezőnek elös-
merni szándékoznak. A szerződési minta egyéb 
pontozatai lényegtelenebbek s a termelőkre 
legalább nem károsak. 

Termelőink komoly mérlegelésébe ajánl-
juk az általunk ismertetett s kifogásolt pontok 
határozmányait, amelyekből világosan kitetszik, 
mennyire a gazdák megkárosítására irányul a 
kötendő kartel s mennyire saját érdekükben 
fekszik, hogy ezt. meggátolják. ' 

S termelőinknek radikálisan kell eljárniok, 
másként a veszélyt csak elodázzák s legköze-
lebb ismét szemben találják magukat vele. Két 
év előtt a létesíteni kivánt kartelt meghiúsítot-
tuk, a most készülődőt talán szintén sikerül-
nünk fog megtörni, de hol" találunk biztosí-
tékot arra nézve, hogy egy félév multán nem-e 
fogják azt végérvényesen megkötni. 

Ezért a tejtermelőknek szervezkedniük 
kell. Létesítsenek egy egyesületet, a melynek 
feladata legyen a szérződések megkötése s a 
tej elhelyezése ; még czélszerübb, hogy lépje-
nek érintkezésbe a gazdák vásárcsarnok ellátó 
szövetkezetével s kérjék fel azt a szerződések 
kötésére s. a tej elhelyezésére. 

Ez utóbbi mód azért is czélszerübb volna, 
mert a vásárcsarnokokba a tej 20% szállítási 
kedvezménynyel szállítható, a mi egy év alatt 
tetemes megtakarítást jelent. 

A tejkereskedők mozgalma bizonyára 
szükségessé teszi, hogy termelőink a védekezés 
mikéntjével foglalkozzanak. Erre kivánt alkal-
mat nyújtani az OMGE. akkor, a mikor az ér-
tekezlet megtartását elhatározta. Reméljük, 
hogy azon gazdatársaink lehetőleg nagy szám-
ban fogr.ak résztvenni. 

Jeszenszky Pál. 

Ismét a szerb állatbehozatal. 
A Köztelek e hó 10-ki számában a-szerb 

konzulátus tagjainak a fővárosi vásártéren tett 
látogatása alkalmából foglalkoztunk a szerb 
marhabehozatal kérdésével, reámutatva annak 
szükségességére, hogy eltekintve a közgazda- . 

szempontoktól, állategészségügyi érde-
keinkre való tekintettel, feltétlenül követelnünk 
kell a szerb marha behozatali tilalom szigorú 
fentartását mindaddig, inig a szerb állategész-
ségügyi viszonyok ott gyökeresen meg nem : 
javulnak. 

Felszóllalásunk illetékes helyen ugylátszik 
figyelemre méltatta ' o'.t, legalább erre enged követ-
keztetni egy, — a kormányhoz közel álló'összes 
napilapokban megjelent—rövid közlemény, amely 
kétségkívül helyreigazításképpen tétetett közzé. 
Czikkünkben azon véleményünknek adtunk ki-
fejezést ,hogy a behozatali tilaimat kormányunk 
rendel te el s tar t ja fenn mindez ideig, a hivat 
kozott közleményből azonban megtudjuk, hogy 
tévedtünk s a behozatali tilalmat nem a mi 
kormányunk rendelte el, hanem, Szerbia, amely 
attól tartott, hogy a mult évben ott nagyobb 
mértékben elterjedt száj- és körömfájás vala-
mely szerb marhaszállitmánynyal esetleg hoz-
zánk hurczoltatik be és ezzel a magyar kor-

ánynak okot adhatott volna arra, hogy a 
Magyarország és Szerbia között kötött á lk t -
egés ségügyi egyezmény értelmében a szerbiai 
állatbehozatalt megfelelő korlátozás alá vehesse. 

Hangsúlyozza a közlemény, hogy Magyar-
ország részéről tilalom nem adatván ki, azt ter-
mészetesen sem föntartani, sem visszavonni nem 
lehet. Yágyis, más szóval, azon kívánságunk-
nak, hogy a szerb állatbehozatal mindaddig 
korlátoztassék, mig Szerbia állategészségügyi 
viszonyai annyira meg nem javulnak, hogy a 
behozatal legalább állategészségügyi tekintetek-
ben ne veszélyeztessen bennünket, a magyar 
kormány nem tehet eleget, mert hiszen az 
óvintézkedéseket nem ő rendelte el. 

Annak daczára , hogy a közlemény elis-
meri, hogy nem a mi kormányunk rendelte el 
a behozatali tilalmat, mégis olyképen tünteti 
fel a dolgot, mintha kormányunk részéről ér-
dekeink megvédése czéljából minden szüksé-
ges intézkedés megtétetott volna, holott tudo-
másunk és" meggyőződésünk- szerint ez nem 
történt meg. Azt mondja ugyanis a közlemény, 
hogy Szerbiával való állatforgalmunkat a vele 
kötött szerződés és állategészségügyi egyez-
mény szabályozván, ennekalapelveitől a magyar 
kormány nem térhet el, megtesz azonban minden 
lehetőt arra nézve, hogy A vonatkozó határoz-
mányok a legnagyobb szigorral betartassanak és 
minden lehető biztosíték meglegyen arra nézve, 
hogy csakis teljesen egészséges állatok kerülhes-
senek behozatalra. A szerb kormánynyal létre-
jött külön megállapodás értelmében,., a szerb 
marhák Belgrádban Szerbiából való kibocsá-
tásuk előtt 8 napig, Rudapesten pedig az 
állatvásár előtt még 4 -napig, tehát összesen 
12 napig állatorvosi megfigyelés alatt tartatnak, 
uton pedig 3—4j napot töltenek, ugy hogy a 
szerb marha tényleg származási helyének el-
hagyása utáni 15-—16 ik napon kerülhet csak 
a budapesti állatvásárra, ahol meg van téve 
minden intézkedés ar ra nézve, hogy a szerbiai 
szarvasmarhák az állatvásáron teljesen elkülö-
nittessenek. Ez idő alatt az állatokban netalán 
lappangó mindennemű ragadós betegség okvet-
lenül felismerhetővé válván, maga ezen intéz-
kedés kellő garanczia a beteg, vagy gyanús 
állatóknak a budapesti piacztól való föltétlen 
távoltartására. Mindezekből a közlemény szerint 
világosan kitűnik, hogy a szerb szarvasmarha 
behozatal megszorítása tekintetében a magyar 
gazdák érdekében minden lehető megtörtént. 

Hát bizony ez mind nagyon szépen van 
elmondva, csak az a baj , hogy ez intézkedé-
sek szigorú végrehajtásáról nincs gondos-
kodva. Hiszen ha az állatorvosi vizsgálat tény-
leg oly szigorú volná, amint azt feltüntetni 
szeretik, ugy valóságban nem volna lehető, 

hogy ragályozott állatok hozassanak be hoz-
zánk Szerbiából, mert hiszen a száj- és köröm-
fájás lappángási időszaka sokkal rövidebb 
ideig tart á kitüntetett 15 —^16 napnál, mind-
össze 6, legfeljebb 8 ilapig. Honnan van tehát 
mégis, hogy oly sok. száj- és körömfájásban 
beteg állat hozatik bé Szerbiából mihozzánk s 
miként lehetséges, hogy a fővárosi piaczot 
ezek az állatok oly gyakran mficziálják ? Csak 
a legutóbbi időre, az elmúlt nyárra emlékez-
tetünk, amikor a szerb szállítmányok teljesen 
inficziálták piaczunkat s utalunk arra, hogy e 
miatt évek óta folytonos a panasz. 

De nem is ez a körülmény az, amely 
miatt e tárgyhoz ismét hozzászólani kívánunk. 
Tesszük ezt azért, hogy hangsúlyozzuk, hogy 
a magyar kormány, habár a Szerbiában kiütött 
nagymérvű száj- és körömfájás nem képezhe-
tett előtte titkot, sőt erről hivatalosan is' kel-
lett, hogy értesítve legyen s habár a fennálló 
egyezmény erre felhatalmazza, még sem ren-
delte el a zárlatot, amit bizonyára helyeselni 
nem lehet. 

A Szerbiával kötött állategészségügyi 
egyezmény 7. szakasza világosan kimondja, 
hogy „ha az állatforgalom ut ján valamely ra-
gadós betegség, melyre nézve a bejelentés kö-
telezettsége fennáll, az egyik szerződő fél; te-
rületéről a másik fél területére behurczolta-
tott, az utóbbi ideiglenesen korlátozhatja vagy 
megtilthatja mindazon állatfajok behozatalát, 
melyekre a betegség átragad 

Kérdjük, vájjon mily okok gátolták kor-
mányunkat abban, hogy a zárlatot azonnal el 
ne rendelje, s kérdjük, inegszüntek-e teljesen 
az okok, hogy most Szerbia az önrendelte 
behozatali tilalmat a legközelebbi, napokban 
ismét megszüntetni a k a r j a ? 

Sokszor kifejtettük már, hogy nem tart-
juk sem indokoltnak, sem megengedhetőnek a 
Szerbiával szemben követett gavallérkodó el-
járást , főleg akkor nem, mikor e miatt köz-
gazdasági és állategészségügyi tekintetekben 
egyaránt szenvedünk és károsodunk. 

Bezzeg másként jár el velünk a külföld, 
sőt tán. a legszigorúbban Ausztria,, mélynek 
kormánya minduntalan elrendeli ellenünk, 
illetve egyes vármegyéinkre a beviteli tilalmat, 
amint azt csak a legutóbbi napokban is olvas-
hattuk. 

Támaszkodva az állategészségügyi egyez-
mény határozmányaira, ismételten sürgetnünk 
kell, hogy kormányunk ezeknek érvényt sze-
rezzen. Ügy tudjuk, hogy a szerb szarvasmarha 
már a legközelebbi budapesti vásárra fel fog 
hozatni. A felelőséget a kormányra hárítjuk, ha 
e behozatal révén piaczaink ismét inficziáltat-
nának, a mi pedig nagyon valószínű. 

Végezetül újból kérjük a földmivelésügyi 
minisztert, hogy a Törökországnak Szerbiával 
határos kerületeiben fellépett szarvasmarhapes-
tis mérvéről s mibenlétéről a gazdaközönséget 
hivatalos alakban tájékoztatni szíveskedjék. 

J. P. 

KÜLFÖLDI SZEMLE. 
( + ) Franciaország. Az állattenyésztés 

statisztikája. A földmivelésügyi miniszter ez 
idő szerint bocsátotta ki az 1896-ik év mező-
gazdasági statisztikáját, mely hivatalos kimu-
tatásból érdekesnek tart juk az alábbiak k ö z l é -
sét, kiemelvén belőle a 80-as s a 90-es évek 
számadatait . 

Volt az országban 1882-ben 1896-ban Szaporulat 
ló . . . . 2.837.952 2.849,658 12,000. ' 
szarvasmarha 12.997,000 13.334,000 340,000 
juh . . . . 23.809,000 21.190,000 
sertés . . . 7,146 6.402,000 

Miből azt látjuk, hogy a juh^ s , ser tés-
tenyésztés Francziaországban hanyatlott-

Ami a be- s kivitelt illeti, arról győződünk 
meg, hogy a francziák n 
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leiüket fedezni, hanem a külföld behozatalára 
szorulnak. Az 1894—1896-ik 3 . évben például 
a következő forgalmat látjuk. 

Behozatal Kivitel 
: , lovat . . . . •: 33,000 21,000 

szarvasmarhát . 86,000 18,000 
juhot . .. . . . . 1.340,000 - — 
sertést. . . . 63,000 41,000 

Végre, ideiktatjuk, mit igazán el sem hit-
tünk volna eddig: hogy Francziaország kétszer 
annyi baromfit importál, mint a mennyit 
exportál! 

A legtöbb behozott szarvasmarha, birka 
s sertés a vágóhidakra kerül, kivéve a Német-
Alföldről s Svájczból hozott teheneket, melyek 
a tejgazdaságok részére vétetnek. A legjelenté-
kenyebb szarvasmarhát szállítja: Algír, Spanyol-
ország, Német-Alföld, Olaszország s Argentína. 
Juhot importál Algir, Németország, Ausztria-
Magyarország, Spanyolország, Argentína. Sertést 
csak Spanyol-, Olaszország s Német-Alföld. 
A kötet a külföld statisztikai kimutatását js 
közli s összehasonlítást tesz a franczia s a 
szomszédos államok mezőgazdasági viszonyai 
között. 

A mezőgazdasági szakoktatás a felsőbb 
polgári iskolában. A közoktatásügyi miniszter 
intézkedése folytán a felső polgári iskolák tan-
anyagába ezután a mezőgazdaság tantárgyát 
is beékelik, még pedig olyformán, hogy héten-
ként egy órai elméleti s négy órai gyakorlati 
előadást fognak tartani. A franczia sajtó alig 
képes örömének eléggé kifejezést adni. 

— Milyen jó is lesz ezután — újságol-
ják. A fiatal ember, ki három éven keresztül 
já r ta ezen iskolákat, a modern gazdálkodás 
elemeivel -már tisztába lesz, ha haza kerül az 
apai birtokra. Tudni fog bánni szakszerüleg a 
műtrágyával, ismerni fogja a legjobb minőségű 
vetőmagot, a selectio kérdése sem lesz előtte 
ismeretlen, aztán nem fog sötétben tapoga-
tózni, ha a növények vagy állatok ellenségei, 
avagy betegségei ellen kell majd védekeznie. 

Befogják látni, hogy a tudomány ujabb 
vívmánya előtt megkell hajolni, mert az ered-
mények sikere czáfolhatlan bizonyság leend. 
Kétségtelen tehát, hogy a miniszteri rendelet 
üdvös forradalmat idéz elő a jövő mezőgazda-
ságában. Az apa azt fogja látni, hogy a ter-
més megkétszereződött, a jószágállomány meg-
jávult s a fenyegető „válság" megszűnt maga-
magától, — mert kevesebb költséggel — állan-
dóan többet, jobbat termelnek, a szakértelem 
emelésével." 

Meglehetősen azonos ez az intézkedés 
', azzal, amit a földmivelésügyi miniszter nálunk 

is. inicziált a gazdasági ismétlőiskolák léte-
sí tésének'kezdeményezésével. 

Anglia. A gabona árának csökkenése s a 
húsfogyasztás. Az angol királyi mezőgazdasági 
bizottság ez évi jelentésében Sir Bobért Giffon 
az európai fa j mezőgazdasági termelését s a 
népesség szaporulatának 1863—1893-ik 30 
éves periódusára vonatkozó, nagyon érdekes 
kimutatását s a hozzá csatolt magyarázatot 
közli. (A kimutatás a többi világrészek, euró-
paiak által lakta viszonyait is felöleli.) A táb-
lázat, mely az első tekintetre elénk tünteti 
fajunk népességének szaporulatát a gabonával 
bevetett területet, a tenyésztett állatlétszámot 
a jelzett 30 éves perióduson belül. 

Népessége . . 366 462 96 26 
Búzával beve-

tett terület . 133 acre 158 acre 25 acre 19 
Árpával . . . . 43 „ 45 » 2 „ 5 
Zabbal 81 „ .104 „ 23 „ 28 
Rozszsal . . . 105 „ 100 , (—5) „ ( - 5 ) 
Burgonyával . 21 „ 27 „ 6 „ 29 
Nagy barom , . 154 fej 212 fe j 57 fej 37 
Juh 405 „ 478 „ 73 „ 18 
Sertés • 80 "„ 101 » 21 „ 26 

A táblázatban India termelése is benfog-
laltatik, mely tudvalevőleg nagyrészben Euró-
rópában kerül fogyasztásra. A figyelmes szem-
lélő, ki a táblázatot tanulmányozza, azt lát ja, 
hogy a népesség szaporulatával csakis a 
zab tartott lépést a többi termények — pláne 
a rozs — 5°/o-al kevesebbet t e rme t t ! 

A bevetett területszapórulatot igy osztja 
meg sir Róbert Giffon: 13 millió acre esnék 
Éjszak Amerikára, 2 és fél millió Ausztráliára, 
2 és fél millió Dél-Amerikára, hol a termelés 
átlaga eléggé alacsony. Az Európára eső 6 
millió acre szaporulatot elosztja Oroszország 
és azon vidékek között, hol a termelés átlaga 
eléggé magas. Az angol iró statisztikai buvár-
latából végre azon következtetést vonja le, 
ha a vetésterület szaporulat alacsonyabb ará-
nyú a népesség szaporulatánál, a terméssza-
porulat annál még alacsonyabb. Ellenben az 
állattenyésztés határozottan emelkedett, igy a 
századvégi fogyasztók sokkal több hust fogyasz-
tanak, mint a 30 év előttiek. A gabonaár ' 
csökkenésének ily okadatolás melletti bemuta-
tása nem nélkülözi az érdekességet. 

Szászország. Gabonaraktárak épitése Szász-
országban. Miután a Halléban épitett gabona-
raktár üzletmenete a legszebb sikereket mu-
tat ja , ennélfogva a mezőgazdasági kamara vá-
lasztmánya elhatározta, miszerint az 1898. év 
folyamán, Szászországnak főleg gabonatermelő 
helyein, a szövetkezet pénztára alapjából, még 
több hasonló elevátort fog építtetni. A czél 
előmozdítására a porosz kormány is jelenté-
keny pénzáldozattal járul, tehát" a fölépítést 
anyagi akadályok nem fogják hátráltatni. Az 
érdekelt községek a tervet érthetőleg lelkesült-
séggel fogadják. Az eddigi megállapodások 
szerint u j gabonaraktárak épülnek a folyó esz-
t endőben : Nordhausenben, Erfurtban s Schne-
becke vagy Magdeburgban. A raktáraknak az a 
czéljok, hogy a hazai kinált gabonát össze-
gyűjtsék s meghatározott typusokban a mal-
moknak, nagykereskedőknek, nagy sörgyárosok-
nak, nagy mennyiségben közvetítsék, mire a kis-
termelő viszonyainál fogva nem képes. Az épüle-
tek konstrukcziójánál figyelemmel arra . hogy a 
technika legújabb vívmányának megfelelő szá-
rító helyiségekkel is el legyenek látva, s igy 
az esetleg átnedvesedett gabonát szakszerűen 
lehet azokban megszárítani, mely a földmives 
czélszerütlen berendezése mellett, annak mag-
tárában megromlott volna. A szövetkezet 
u t ján építendő gabonaraktáraknak tehát nem 
az lenne czéljok, hogy a kereskedelmet káro-
sítsák, hanem azokat az akadályokat akarják 
elhárítani, melyek eddigelé a gazdák t e rmé-
nyeinek kellő értékesítését hátráltatták s melye-
ket mellözhetleneknek véltek. 

Nálunk' is folytak ezirányu eszmecserék, 
mindeddig azonban kevés eredménynyel. 
Holott mennyivel fontosabb ez nálunk, ahol 
nemcsak jóformán tisztán gabonát termelünk, 
de kereskedelmi forgalmunk is kezdetleges 
levén, különösen a kisgazda teljesen ki van 
téve a közvetítők üzelmeinek. 

Amerika. A 1vajbehozatal korlátozása Bra-
ziliában. A brazíliai kormány intézkedéseket 
tett, melyek az élelmiszerek, főleg a vaj bevi-
telét rendkívül megnehezítik. Ennek tulajdonit-
ható, hogy az utóbbi időben az európai vajki-
viteli társulatok s a brazíliai vámhivatalok kö-
zött sürü nézeteltérések fordultak elő. Vajat 
Braziliába most csak ugy lehet importálni, ha 
a szállítmány tisztasága, hivatalos okmánynyal 
van igazolva. A franczia pénzügyminiszter 
sietett is intézkedni, hogy a „tisztaságot" iga-
zoló bizonyítványok mindazon • vajexportálók-
nak adassanak ki, kik ilyent a minisztériumtól 
kérnek. 

M'ost a morlaix-i kereskedelmi kamra avval 
a kérelemmel fordult a külügyminiszterhez, 
intézkedjék a brazíliai kormánynál oly érte-
lemben, hogy a könnyebb lebonyolítás czéljá-
ból hatalmaztassék meg a Havreben tartóz-
kodó brazíliai konzul a bizonylatok ellenőrzé-

sével, melyeket a franczia vámhivatalok adná-
nak ki az export vaj megvizsgálása után. 

A - francziák tehát minden tekintetben 
hathatósan látnak hozzá, hogy a rájok nézve 
kényelmetlen külföldi vámintézkedést saját 
ezéljoknak megfelelőleg szabályozzák. 

LEYELSZEKRÉNY. 
Kérdések. 

74. kérdés. Mily törzsmének használtat-
nak jelenleg Mezőhegyesen aFurisD, North-Star, 
Gidrán, Nagy- és Kis-Nonius ménesekben és 
mily eredménynyel. Továbbá, mely mén szol-
gáltatja a legjobb ivadékot a győztes Nonius-
kanczákkal? Az egyes törzsmének származá-
sait is kérném. S. T. 

75. kérdés. „1895. okt. 2-én kelt bérleti 
szerződésem egyik pontja igy szól „bérlő sa-
ját használatára évenkint 16 erdei öl, hasáb 
fát kap." 

Az erdőfelügyelő azt mondta nekem, 
hogy erdei öl alatt olyant ért, melynek (hasáb-
nak) hossza 93 cm., vagyis nem egész méter 
hosszú, hanem a régi mérték szerint kell vá-
gatni. Én azt válaszoltam, hogy - 2 év előtt, 
midőn a szerződés kelt, nem volt más, mint 
méter-rendszer, és ily hosszura vágatom a 
hasábot, nem pedig régi mérték szerint. 

Erre az erdőfelügyelö azt mondta, h a 
már méter szerint vágom a fát, csak 54 mtr-
jár , vagyis átszámítva 131/a öl. Helyes-e azon 
számítás, hogy 16 öl helyett csak 137a ölet 
kapok ? 

Szalónak. H.J. 
76. sz. kérdés. Feltétlenül szükséges-e 

tenyészkanczáknál az első fedeztetés után a 
kilenczedeket bevárni, vagy lehet-e a fedezte-
tést rövidebb (2—3) napi időközökben is vé-
geztetni. 

P.-K.-P. S Gy. 
77. sz. kérdés. Csatolva egy fümagke-

verék mintát küldök. A benfoglalt fümagfélét 
megvételre kínálják Uj -Paná ton ; ezen fümag-
félét az odavaló paraszt gazdák, apró (vad) 
bükkönynek hívják 

Kérdem, hogy mi ez tulajdonképpen és 
minthogy nagyobb mennyiségben van ez ajánlva, 
kérdem lehet-e ezt tisztán csak megdarálva 
répára szórva, hízó ökörnek adni, vagy pedig 
korpa, vagy kukoriczadarával keverve, adjam-e ? 
Továbbá fejős teheneknek lehetne-e belőle 
a d n i ? 

Mezőkovácsháza. N. V. 
78. sz. kérdés. Koczáim, melyeknek e hó 

folyamán kellett volna lemalaczozni, a leg- • 
utóbbi napok alatt elvetéltek. Jó erőben van-
nak, reggel árpát és répát, este tengerit etet-
tem velők 4 hét óta, azelőtt ocsút kaptak, 
mely azonban üszkös és gazos volt, körülbelül 
3 hét e lő t t .ment át a nyáj sertésvészen, az 
elhullást százalék azonban alig volt 7°/o, a 
többi mind teljesen kigyógyult. Szellős, amel-
lett elég meleg, tisztán tartott istállójuk van. 
Minthogy nem tudom az elvetélés okát állat-
orvos által sem megállapittatni, kérem gazda-
társaimat, kiknél fordultak elő tömeges veté-
lések, a tárgyhoz hozzászólani szíveskedjenek. 

K. M. 
79. sz. kérdés. Alólirott bátor vagyok 

kérdezni. 1. Erdély mely helyein található 
(mély vásárokon) a „mokány marha." 2. Mely 
helyeken a legjobb igás ökrök. 3. Melyik az a 
vidék, aho l a legnagyobb fehér marha (magyar) 
tenyésztés van. 

Zalzón. Sz. 

Feleletek. 
Csöves tengeri abraktakarmáuynak. {2-ik 

felelet a 39. sz. kérdésre.) Az okszerű gazdál-
kodás alapelve az, hogy a gazdaság által ter-
melt minden anyagot czélszerüen és hasznosan 
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értékesíteni tudjunk, s mindén irányban a jö-
vedelem gyarapítására törekedjünk. 

A tengeritermés minden évben nem 
egyformán sikerül, az az a teljes Mérésre nem 
minden évben van kedvező időjárás. Még a 
legjobb évben, midőn a kiérés kedvezően sike-

. rült is, egy nagyobb gazdaságban évente, a 
visszamaradt,, s fejlődésében meggá to l t s . jól 
ki nem száradt, zsengén maradt tengerinek 
oly tömege gyül .össze, minek elhelyezése, 
hosszabb ideig eltartása, legtöbbször helyszűke 
miatt sok gondot ad, miután a nedves, s jól 
ki nem érettt csövek, ha azok vastagabb ré-
tegben vannak gyorsan megpenészednek, s ily 
állapotban azután csak is rideg sertésekkel ér-
tékesíthetők, az a kevés szem mi ra j ta van 
így nyer értékesítést, a csövek azonban telje-
sen kárba vesznek, s a legtöbb helyen még 
a komposzt telepre se hordják, hanem az 
őszi sár nyeli el. 

Az ilyen tengerinek — s általánosan II. 
osztályúnak nevezett — tengerinek leghelye-
sebb s leghasznosabb értékesítési módja az, 
ha azt a tengeri behordás kezdete után azon-
nal megdaráltat juk és suceessive megetetjük. 
E munkára egy igen alkalmas gép van, a csö-
ves tengeri daráló, s h a jól emlékszem ára 
60 forint, de lehet ma már olcsóbb is. Ott 
hol többfajta gép működik a gazdaságban 
erőátvitel u t ján ezt is lehet foglalkoztatni, s 
így külön erőt a haj tása nem igényel. 

Ha ismerjük több évi tengeritermésünk 
adatait, azokból a remélhető évi mennyiségre 
megközelítőleg már előre számithatunk, s így 
azt is megtudjuk, kifizeti-e egy ilyen gép a 
ráfordított összeget. Ha azután e számitásunk 
eléggé indokolt, ugy akinek még nincs, sze-
rezze be, mert rövid időn a gép magát 
kifizeti. 

Mihelyt rendelkezésünkre áll a II. osz-
tályú tengeri, a darálást azonnal kezdjük meg, 
s mindaddig, mig benne tart azt etessük álla-
tainkkal. Igás lovaknak és igás ökröknek 
náponta 3-szori etetésnél adható darabonkint 
30—36 liter, teheneknek. 42—48 liter, növen-

' dék szarvasmarháknak 2 éven felül 20—24 
liter abrak helyett. A megdarált , vagy zúzott 
csövek keverten a szemmel az állatok által 
igen jól lesznek igy értékesítve s czukortartal-
mánál fogva igen jól is fogják azt fogyasztani, 
semmi bajt , betegséget az állatoknak nem 
okoz. 

Ha az. évi mennyiség oly nagy, miként 
annak egy részét nem birjuk hamar feletetni, 
ugy azt pallásra, vékony rétegbe elteregetjük, 
szellős helyen ugy gondozzuk, hogy meg ne 
penészedjék, mert ily állapotbau azután már 
azt az állatok nem eszik meg. A darálást 
mindaddig folytatjuk, mig a készlet tart, s ez 
idő alatt csakis ezt adagoljuk. 

Ez értékesítési módját az ily keveset 
érő tengerinek tapasztalásból ismerem, s azt 
mindenkinek ajánlani merem. Ezen eljárással 
évente igen sok, értékesebb abraktakarmány 
takarítható meg, zab, árpa, árpadara, tengeri-
dara s t b , mind oly értékes dolgok, melyek-
nek eladása után ugy a gép ára, mint a 
kezelésnél, illetve a takarmány előkészítésé-
nél felmerülő munkák megtérülnek, sőt még 
haszon is mutatkozik anélkül, hogy állatállo-
mányunkban bármi kárt is okoztunk volna. 

Nagyobb gazdaságokban ezen értékesí-
tési módnak nem szabadna hiányozni, miután 
az ott összegyűlt másodrendű csöves tengeri 
csakis, igy használható el leghelyesebb számí-
tással. 

Száraz, jól kiérett, első osztályú tengeri-
nek csövesen való darálása még nem szoká-
sos nálunk, valamint a tengeri csutkát sem 
használják takarmánynak. Ez irányban telje-
sen kielégítő tájékozást nyújt e lap 8-ik szá-
mában megjelent közlemény, melynek tartal-
mával egyetértek. Pál Miklós. 

Szavatosság tüdő vészes ökörért. (Felelet 
a 71. sz. Jcérdésre.) A tüdővész eddigi gyakor-
latunk szerint szavatossági hiba. A szavatos-
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sági idő pontosan megállapítva nincs,.de ebben 
az esetben ez aligha bir fontossággal, mert 
az ökör ugy látszik rövid néhány nappál az 
eladás után levágatott. Ha a vevő az azonnali 
értesítést el nem mulasztotta, az ökör azonos-
ságát s a b a j természetét bizonyítani tudja, 
perét minden valószínűség szerint megnyeri 
az eladó ellen. 

A inezöhegyesi ménes törzsménjei. (Fe-
lelet a 74. sz.. kérdésre.) A mezőhegy esi áll. 
ménesben jelenlég a következő törzsméhek 
működnek : 

Algy angol telivér (apja Verneuil, anyja 
Little Jemina). 

Hűség angol telivér (apja Craig Millar, 
anyja Becses). 

Durczás angol telivér (apja Doncaster, 
anyja Nézsa). 

Urambátyám angol telivér (apja Gunners-
bury, anyja Bájos), továbbá 

, Furioso XXIII , XXV. és XXVI. és North 
Star V. angol félvér mének, Gidran XXXVI. 
és XL. a Gidran törzsből és Nonius XXIX, 
XXXVI, X L , X L I , XLII , XLII I , X L V , XLVI, 
XLIX, L. és Ürmény Nonius.I, Tartar Nonius 
II. és III. a Nonius törzsből. 

A telivérek közül, ugy tudjuk Algy a 
Gidran ménesben, Durczás a Kis Nonius, 
Urambátyám és Hűség a félvér ménesben 
működnek, a többi pedig a saját törzsében. A 
négy telivérménhez összesen csak 62 kancza 
van beosztva, a többi — mintegy 375 kan-
czát —- a saját törzsbeli ménjei fedezik. Ebből 
láthatni, hogy a telivérmének csak azon kan-
czáknál használtatnak, ahol korrektorra van 
szükség, ami mindenesetre figyelemre ós után-
zásra méltó dolog. 

A mi a kérdés azon részét illeti, hogy 
milyen eredménynyel működnek a felsorolt 
mének és mely mének adják a legjobb ivadé-
kokat a győztes Nonius kanczákkal, arra 
nézve csakis a ménes parancsnoksága adhat 
autentikus feleletet és ugy tudom, hogy a le-
vélileg hozzája fordulóknak a legnagyobb elő-
zékenységgel ád kimerítő felvilágosítást és 
hasznos tanácsot , K. M. 

Mit értünk erdei öl alatt ? (Felelet a 75. 
sz. kérdésre.) 16 öl tényleg 54,568 köbméter, 
tehát kereken 54V2 méter s öl alatt tényleg 
annyit értünk. Sok helyen szokásba vették a 
gyakorlatban a méteröl elnevezést,- mely 2 
méter hosszú, egy méter mély és 2 méter 
magas rakatnak fe le l meg s a régi ölet akar ja 
pótolni. Hogy ilyen méterölet, vagy régi ölet 
értettek-e azt nem tudná más megmondani, 
mint az adományozó: — Itt megjegyzem, hogy 
az erdei méter 10 c m . ' s így a méteröl 2Ü 
cm.-rel magasabban van rakva, tekintettel a 
raktárban bekövetkezhető üllépedésre s össze-
száradásra. 

Lippa, 1898. február 8. 
Földes János. 
m. k, főerdész. 
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Kitüntetés. Ő Felsége, dobokai Dobokay Lajos 
földmivelésügyi minisztériumi osztálytanácsos és orszá-
gos borászati kormánybiztosnak a közszolgálat és a 
közgazdaság, terén, szerzett érdemei elismeréséül a har-
madosztályú vaskorona-rendet díjmentesen adományozta. 

Az őrlési forgalom és a gazdák. A Ma-
gyar Fővárosi Malomegyesület, a Vidéki Malom-
iparosok Orsz. Egyesülete és a Magyar Vidéki 
Malomiparegyesületnek küldöttsége a napokban 
tisztelgett Bánffy báró miniszterelnöknél, Dániel 
báró kereskedelmi, Lukács pénzügyi és Darányi 
dr. földmivelésügyi minisztereknél, hogy az 
őrlési forgalom megszüntetése ellen, a magyar 
malomipar érdekeinek védelmére, szót emeljen. 
A küldöttség feliratot nyújtott át a miniszte-
reknek, a melyben utalt ama körülményre, 
hogy az agrárkörökben fennállott ama vélemény, 
mely szerint az idegen buza behozatala a hazai 
termény árát kedvezőtlenül bafolyásolná, a búza-
árnak a mult év óta tapasztalt alakulása által 
tökéletesen megczáfoltatván, még az őrlési forga-
lom ezelőtti ellenzőinek körében is az a nézet 
jut érvényre, hogy az őrlési forgalom teljes el-
törlése mint malomiparunkat károsító intézkedés, 

"•most már mellőzendő lenne. A küldöttségnek 
ezt a kijelentését nem hagyhatjuk észrevétel 
nélkül, nem hagyhatjuk szó nélkül azt a hivat-
kozást, mely szerint agrárkörökben az a nézet 
jutott volna érvényre,, hogy az idegen buza 
behozatala a hazai termény árát nem befolyá--
solja kedvezőtlenül és hogy az őrlési forga-
lom megszüntetése mellőzendő. A mennyiben 
ez a hivatkozás: „agrár körök" az OMGE-re 
vonatkozik (és ismerve a dolog előzményeit, 
másra nem is vonatkozhatik) minden félreértést 
elkerülendő, kötelességünknek tart juk kijelen-
teni, hogy az OMGE. kebelében egy óráig sem 
tartotta fenn magát az a nézet, hogy az ide-
gen buza behozatala ne befolyásolná kedve-
zőtlenül hazai terményeink áralakulását. Ellen-
kezőleg, éppen az OMGE. volt az, mely 
minden esetben teljes határozottsággal foglalt 
állást a szerb és román buzabeözönlés ellen, 
többször kimutatván a gazdáknak a kikészitési 
eljárás czimén lehetővé tett behozatalból eredő 
óriási károsodását. Éppen ezért az őrlési 'for-
galmat a mezőgazdákra nézve hátrányosnak 
találta, úgyannyira, hogy a IV. országos gazda-
kongresszus határozottan kimondta, hogy az 
őrlési forgalom megszüntetendő. Azóta ezzel 
ellenkező nézet a mezőgazdák köréből hivata-
losan kifejezésre nem jutott, sőt a gazdasági 
egyesületek szövetsége legutóbbi végrehajtó-
bizottsági ülésén is világosan kimondta, "hogy 
a IV. országos gazdakongresszus határozatához 
szigorúan ragaszkodik. Ezekből az következik, 
hogy a nagymalmosok képviselete a kormány 
előtt helytelenül, hivatkozott az agrárkörökben 
érvényre jutott nézetre, mert ez a nézet nem 
mellette, hanem ellene szól a küldöttség ismert 
kívánságának. 

Helyreigazítás. A „Köztelek" legutóbbi 
számában az OMGÉ. igazgató-választmányáról 
szóló jegyzőkönyvet egész ter jedelmében kö-
zöltük. E jegyzőkönyvben — mindenesetre hi-
bás gyorsírói feljegyzés folytán — Miklós 
Ödön igazgató-választmányi tagnak olyan ki-
jelentés imputáltatik, mely az eredetileg tett 
kijelentésének szószerinti szövegétől lényegesen 
eltér. E tárgyban a következő levelet vettük, 
melynek készséggel helyt adunk. 

Tisztelt szerkesztő u r ! A „Köztelek" f. é. 
február hó 12-iki számában tévesen közöltetett 
egyik felszólalásom, miért is kérem szívesked-
jék az alábbi főbb helyreigazításoknak, a „Köz-
telek" legközelebbi számában helyt adni. 1. Fel-
említvén a „Néplapot" a következőket mond-
tam : „Már 1894-ben megindult a földmivelés-
ügyi miniszter ur által kiadott gazdasági „Nép-
lap" és pedig négy nyelven. Fájdalom, hogy 
ezen Néplapnak nem sikerült a nép inficziált 
rétegeibe is eljutni. Én már e lap alakulásakor 
kifejeztem aggályaimat, hogy e lappal, ha az 
csak előfizetés utján szerezhető meg, nem birunk 
majd d. nép lelkéhez férkőzni, mert a nagy 
rétegek arra előfizetni nem fognak. — A Nép-
lap olcsó előfizetési, ára daczára — egy évre 
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egy forint — a jelzett irányban való elterjedés, 
negatív eredményre vezetett. 2. A munkaadók 

.. és munkások közötti viszonyt szabályozó tör-
vényről megemlítettem, hogy : „e törvény — 

• jótékony hatása tekintetében, a már forrongó vi-
dékekre post-festa érkezett, mert ha az ottani 
gazdáknak sikerül is az arató mnnkással szer-
ződést kötni és annak esetleg még . előleget is 
ád, — mit sem használ, ha ez- majd az adott 
jelre az utolsó órában hagyja cserben stb. Ez 
egy oly motivum szerintem, mely az ily vidé-
keken a munkástörvényt eredményes végrehaj-
tásában és keresztülvitelében az idén lehetet-
lenné teszi." — A többi eltérésekre nem 

: terjeszkedvén ki, fogadja tisztelt szerkesztő ur 
tiszteletéin nyilvánítását ! Budapest, 1898. 
febr. 14. Miklós Ödön. 

Gazdasági előadások Győrött. A Győr-
ben rendezett gazdasági előadások cziklusának 
utolsó napja f. hó 13 án volt, a megye és 
szomszédos vármegyék intelligencziájának nagy 
részvéte mellett. Bevált tehát ezen helyen is, 
mint mindenütt, a hol előadások voltak, hogy 
a gazdaközönségben van érzék ezek iránt s 
szívesen öregbítik ismereteiket, csak alkalmat 
kell nyújtani arra. Beméljük, hogy a megkez-
dett alapon a vidéki gazd. egyesületek az elő-
adásokat a jövőben is rendezni. fogják s az 
elvetett mag terebélyes fává fog fejlődni. Erre 
lehet következtetni abból is, hogy az egylet 
alelnöke gróf Laszberg Bezső az előadások 
utáni banketten tósztjában ennek kifejezést is 
adott. Az OMGE. megbízottja Forster igazgató 
kérte az egybegyűlteket, miszerint az óvári aka-
démia tanári karával az újonnan kötött isme-
retséget azzal is öregbítsék, hogy őket minél 
gyakrabban vegyék igénybe ily czélokra is. 
Cselkó István tanár e tekintetben a tanárikar 
közreműködését a legszívesebben fel is aján-
lotta. Ugy az egyesület alelnöke, mint az 
OMGE. igazgatója a teljes számban jelen volt 
előadóknak, Cselkó István, Cserháti Sándor, 
Hensch Árpád, Kossutány Tamás, Mezey Gyula 
és ZJjhelyi Imre tanároknak köszönetüket fe-
jezték ki a gyakorlati élet körébe oly szépen 
beleillesztett tanulságos és értékes előadásai-
kért, s az általános hangulat abban nyert ki-
fejezést és azzal oszlottak szét: a — viszont-
látásra. 

A „Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó 
Szövetkezet" alapszabályainak jóváhagyása. 
Fenti szövetkezet módosított alapszabályzatá-
nak bejegyzését a budapesti kir. kereskedelmi 
és váltó-törvényszék azon okból, hogy a szö-
vetkezet nem tagjaitól eredő áruknak értéke-
sítésével nem foglalkozhatik, megtagadta. Ügye 
felebbezés utján a kir. itélő táblához került, 
amely az első bíróság végzését megváltoz-
tatva, a szövetkezet alapszabályát bejegyzen-
dőnek rendelte el. Bendkivül érdekes s egészen' 
uj preczedenst alkot az indokolás azon része, 
melyben a tábla kimondja, hogy a szövetke-
zetek tagjaik keresetének, tehát czéljának elő-
mozdítására nem tagok érdekeiben is eljárhat-
nak. A figyelemre méltó végzés teljes szövegét 
alább adjuk: 

2710/1897. v. sz. Ö Felsége a király 
nevében, a budapesti kir. Ítélőtábla dr. Darányi 
Gyula ügyész által képviselt „Magyar Gazdák 
Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete" czégnek a 
módosított alapszabályok bejegyzése iránt a 
budapesti kir. kereskedelmi és váltó-törvény-
szék, mint kereskedelmi bíróság előtt folya-
matba tett és az 1897. évi augusztus hó 2-ik 
napján 67201. szátn alatt hozott végzéssel el-
intézett peren kívüli kereskedelmi ügyét a ne-
vezett szövetkezetnek 1897. évi augusztus 14. 
napján 75867. szám alatt közbetett félfolya-
modása folytán 1897-ik évi deczember hó 9-ik 
napján tartott nyilvános ülésben vizsgálat alá 
vévén, következő Végzést hozott: A királyi 
Ítélőtábla az első bíróság végzésének nem 
neheztelt részét érintetlen hagyja, neheztelt 
azt a részét azonban, mely által az alapsza-
bályok módosításának bejegyzését megtagadta, 
megváltoztatja, az alapszabályok módosításá-

nak bejegyzését megtagadhatónak nem találja 
és az első bíróságot , a megfelelő további eljá-
rásra utasítja, a felfolyamodás munkadijának 
és költségének megállapítását pedig felszámí-
tása hiányában mellőzi. Indokok: A K. T. 
223. §-ának azt a rendelkezését, mely szerint 
a szövetkezet czélját tagjai hitelének, kerese-
tének és gazdálkodásának előmozdítása képezi, 
nem lehet akként értelmezni,, hogy a szövet-
kezet ezen czéljának elérése végett idegen 
érdekekben egyáltalán, tehát még abban az 
esetben sem járhatna el, ha a főczél t. i. 
saját tagjai gazdálkodásának előmozdítása ha-
tósági intézkedésnél fogva anélkül el nem 
érhető, mert az ilyen értelmezés a szövetke-
zetet a törvény által megengedett czéljai meg-
valósításától zárná el. Már pedig az alapsza-
bálymódositás bejegyzésének abból az okból 
történt megtagadása, hogy a szövetkezet ide-
gen áruinak értékesítésével nem foglalkozha-
tik, a fenforgó esetben valósággal erre az 
eredményre vezethet. Mert a kérvényező szö-
vetkezet kitűzött czélja, tagjai terményeinek a 
fővárosi árucsarnokokban leendő előnyös érté-
kesítésében állván és ennek a feladatának el-
érése a szövetkezet részéről az említett áru-
csarnokban* hatósági közvetítői teendők elválla-
lását szükségessé tévén a törvény által meg-
engedett czéljának megvalósításától kétségte-
lenül elzáratnék, ha a vásárcsarnokok szabály-
zatának 15-ik §-ában. foglalt azon hatósági 
rendelkezésnek, mely szerint a hatósági közve-

. titő a hozzá beküldött, vagy hatóságilag hozzá 
utalt árukat, tehát az idegen személyektől ér-

< kezeiteket is értékesíteni köteles, meg nem 
felelne, mert a hatósági rendelkezés megtaga-
dása az említett teendők abbanhagyására és 
így végeredményben a kitűzött czél feladására 
vezetne. Ezen okoknál fogva a kir. Ítélő-
tábla az első bírósági végzés neheztelt részé-
szének megváltoztatása mellett az alapszabá-
lyok módosításának kért bejegyzését megta-
gadhatónak nem találta. Mintnogy pedig az a 
körülmény, hogy a kérvényező szövetkezet az 
alapszabályokat á módosított szöveggel együtt 

- egy okiratban foglaltan be nem mutatta, a 
kérvény érdemleges elutasítására törvényes 
alapot nem nyújt, hanem a kereskedelmi eljá^ 
rás 33. §-a értelmében csak azt teszi indo-
koltá, hogy a kérvény hiánypótlás végett a 
kérvényezőnek visszaadassék; annálfogva az 
elsőbiróságot a most kifejtettek értelmében 
való további intézkedés tételre kellett utasí-
tani. Budapest, 1897. évi deczember hó 9-ik 
napján. 120950/1897. sz. Végzés. A budapesti 
kir. ítélőtáblának ez a határozata azzal a fel-
hívással közöltetik a , folyamodott szövetkezet 
igazgatóságával, hogy 15 napon belül, bejegy-
zés végett a módosított alapszabályoknak egy 
teljes és hiteles példányát mutassa be. Buda-
pest, 1897. évi deczember hó 27-én. A kir. 
kereskedelmi és váltótörvényszék. Nagy elnök. 
Dr. Móravcsik jegyző. P. H. 

A borsodmegyei gazdasági egyesület 
Miklós Ödön elnöklete alatt legutóbb tartott igaz-
gató-választmányi ülésén a mezei munkásmozga-
lom kérdésével foglalkozott, a. mely már közelről 
érdekli a megye közönségét, miután a mozga-
lom a'megye határáig terjed, sőt már magá-
ban a megye egyes községeiben is észlelhetők 
ily mozgalmak. Az igazgató-választmány által 
elfogadott határozatok igen' figyelemreméltóak, 
nemcsak helyi, de országos szempontból is, 
miután, ha tényleg ézen határozatok a gyakor-
latban végre is hajtatnak, ugy a Borsodmegyei 
gazdasági egyesület a gazdatársadalmi tevé-
kenység terén a többi gazdasági egyesületek-
nek mintául szolgálhat. A választmány elha-
tározta ugyanis, hogy a községektőlkezdődőleg 
egy mezőgazdasági érdekképviseleti szérvézetet 
létesít, a melynek feladata figyelemmel kisérni 
minden mozgalmat a községben, megakadá-
lyozni azt, hogy a. szocziálista izgatók a népet 
félrevezessék és izgató iratokkal elhalmozhassák; 
feladata volna továbbá mindazon társadalmi 
teendőket végezni, a melyek a gazd. egyesü-

letekre hárulnak a mezőgazdásági kultura eme-
lése terén. Elhatározta továbbá a választmány, 
hogy a hitelszövetkezetek létesítése'érdekében 
nagyobb mozgalmat indít s a vármegye-támo-
gatását is kikéri oly iránybán, hogy az általa 
kezelt s már százezer forintot meghaladó 
alapot, a melynek czélja terménykolcsöriök 
kiszolgáltatása, a hitelszövetkezet czéljaíra, át-
engedje, másrészről a központi' hitelszövetkezet 
pénzügyeit a megyei pénztárral kezeltesse. A 
tagokkal való állandó kapqes létesítése qzéljá-
ból egy szaklapot ad ki, á mely az összes 
tagoknak ingyen küldetik meg. A választmányi 
ülésről részletes tudósítást még! nem kaptunk, 
a melynek kézhezvétele után az egyesület 
által foganatosítandó intézkedések részleteit is' 
nem késünk lapunkban ismertetni.' 

Lóvásár Kaposvárott. A „Somog^megyéi 
Gazdasági Egyesület" az évenként megtartani 
szokott lóvásárját április hó ;2-án !és 3-án 
fogja ez évben rendezni Kaposvárott a honvéd-
téren. A vásárra mindeddig bejelentetett : 100 
darab ménesbeli ló, a melyhez még' a végle-

- ges bejelentések lezárásáig legalább 5Ö--60 
darab fog hozzájönni, a mely lovak egy ma-
gyar és — a külföldi nevekre. yaló tekintettel 
— német nye'ven megjelenő katalógusban 

• lesznek összefoglalva. A katalógusba ' bejelen-
tőt t lovakon kívül a népies tenyésztés termékei 
is igen nagy számmal lesznek a vásáron, 
mint mindig, ugy minden válószinüség-szerint 
ez alkalommal is képviselve;-A rendező-bizott-
ságnak tudomása van róla, hogy a Budapesten 
márczius hó 29., 30. és 31-én'tartandó luxus-
lóvásárra Ega'n Ede vezetése alatt a német 
gazdáknak egy nagy csoportja fög lerándulni 
ló vásárlás végett, a" honnan á kaposvári "vá-
sárra is lefognak jönni. A - mi mindenesetre 
sok kedvező áuspicium lehet' a vásár sikeré-
nek biztosítására, nem is említve, hogy a 
gazdasági egyesület nemösak a hazai, hanem 
az osztrák, német, olasz, szerb; román és bul-
gáriai lapokbán a-lóvásárt kellőkép hirdetni fogja. 

Sertésvész (sertéskolera) miatt zár alá 
vett területekről származó sertések elszállí-
tása. A földmivelésügyi miniszter értesiti & 
közlekedési vállalatokat, hogy a sertésvész és 

•sertőskolera fellépése esetén teendő hatósági 
intézkedéseket megállapító s 1898. évi február 
hó 8-án kelt .rendelete . értelmében az elzárt 
(fertőzött) szólásokból,. udv&rokboi, majorok-
ból pusztáról, sertések csak'az I-fökü hatóság 
engedélye mellett és pedig a beteg, vagy be-
teggyánus sértések csakis a község határán 
belül va[ó'azonnali levágás .czéljából kizáró-
lag szekereken,, illetőleg vasúton vihetpk ki. 
Elzárt (fertőzött) szállásokból, udvarokból, ma-
jorokból, pusztáról származó, ős illetékes, ható-
sági állatorvos, által .előzetesen' megvizsgált s 
.egészségesnek talált sértések azonnali levá-
gásra : el'nem zárt (vészmeijtes) szállásokból, 
udvarokból; majorokból, pusztáról Származó 
és állami, vármegyei, városi, községi, . vagy 
.körállatorvos által előzetesen megvizsgált s 
egészségesnek .talált sertések pedig 5 nap alatt 
leendő levágás, vágy továbbtarfás czéljából, 
kizárólag-szekereken vagy vasúton a hatóság 
engedélyével más községbe ; is elszállíthatok^ 
illetőleg az elzárt (fertőzött) szállásokból,' ud-
varokból, majorokból, pusztáról származó 
egészséges sertések.más községbe csakis köz--
vágóhidra, vagy . .hentesek- sajtát ipartelepére 
szállíthatók ei s ott állatorvosi vagy .orvosi 
oklevélel bíró vágatási biztQs jelenlétében 
azonnal levágandók. A . más községbe . .tovább-" 
tartás czéljából , szállított sertések a rendelte-
tési helyén harmincz napig elkülönítve állat-
orvosi megfigyelő,s alatt tartandók. Az elszállí-
tandó sertéseket a származási helyről a köz-
ség határán kivül fekvő vasúti felrakóhoz, ugy 
a vasúti lerakótól a rendeltetési helyre is csak 
fertőzött területek érintése nélkül szabad lábon 
hajtani, különben azok szekereken szállitandók. 
A sertések marhalevelei „Sertésvészszel fertőr 
zött községből" jelzéssel látandók el s a marha-
levélek a sertések megérkezése után a rendel-

aM 
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tetési hely községi elöljáróságának megőrzés 
végett azonnal átadandók. 

Földmivesiskola megnyitása. Szabadka 
sz. kir. város a millenáris év alkalmával ala-
pított, ú jonnan épült és berendezett földmives-
iskoláját folyó év márczius 31-én nyitja meg. 
Felvételre igényt tarthatnak ugyanis a magya-

. rul irni és olvasni tudó, legalább 16 ik élet-
évüket betöltött, erős, egészséges, jó magavise-
letű földmives ifjak, nemkülönben a katonai 
kötelezettségüknek eleget tettek is, kik a fel-
vételnél előnyben részesülnek. A belépők kö-
telezik magukat havonkint 15 frt készpénz be-
fizetésére, , amiért teljes ellátásban részesülnek. 
Kötelezik továbbá magukat földmiveshez illő 
tisztességes ruházatban járni, a gazdaságba 
vágó, bármely munkát utasítás szerint végezni 
és a rend és fegyelmi szabályokhoz alkalmaz-
kodni. Szabadka sz. kir. város által álapitott, 
évenkint betöltendő 3 ingyenes helyre pályá-
zóknak a' rendes felvételhez szükséges okmá-
nyokon kivül, vagyis keresztlevélen, szülői 
vagy gyámi meghatalmazáson, erkölcsi és oj-
tási bizonyítványokon kivül szegénységi bizo-
nyítványt is kell mellékelniük, amikről egyéb-
ként egész részletességben nyújtanak tájékozás 
az igazgatóság .utján nyerhető felvételi, rend 

.és-fegyelmi Szabályzatok. Posta, táviró, vasút, 
úgymint a szabadkai közúti villanyos vasút, 
valamint telefonállomás Palics. 

Az állami utak befásitása. Az állami 
utak befásitása, az e c.zélra alkalmas gyü-
mölcsfákkal tavaly vette kezdetét öt vármegye 
területén, dé csak tizenegyezer darab fával 
kísérletképpen, icert sokan attól tartottak, 
hogy e fák a károsításoknak annyira ki lesz-
nek téve, hogy báró Dániel kereskedelemügyi 
miniszter ezen szép és üdvös eszmét elejteni 

í lesz kénytelen. Az első év elmúlt és örvendete-
sen tapasztalták, miszerint ezen kiültetett fák-
ból átlag véve alig 6 % pusztult el. Ezen vá-
rat lan eredmény után a kereskedelmi miniszter 
az idén kétannyi fát szándékozik kiültetni.. Az 
e czélra szükséges fákat Darányi földmivelés-
ügyi miniszter önköltségi áron készséggel en-
gedi át az állami faiskolából. 

Amerikai 
mezőgazdaság 

Irta: 
S S I L Ü S S V Z O L T Á N 

az 0. M. G; E. szerkesztő titkárja. 
A 352 oldalas, finom papírra nyómctt, 102 képpel dí-

szített munka 
b o l t i á r a t f o r i n t ; 

0. M. G. E. tagok és a „KÖZTELEK" előfizetői 
3 f r t 50 kr. 

kedvezményes áron rendelhetik meg 
a „ K Ö Z T E L E K " k iadóhivata lában 

(Budapest, IX., Űllői-ut 25.) 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 

Budapesti gabonatőzsde. 
(Guttmann és Wahl budapesti terménybizományi 

czég jelentése.) 
Budapest, 1898. február 12. 

Az időjárás az egész héten át száraz és derűs 
maradt, a kezdetben uralkodott hideg időt utóbb 
enyhe hőmérséklet váltotta fel, mig később ismét fa-
gyos idő következett be. A vetések állása közepes. A 
vizállás ismét erősebben csökkent. Külföldön ugyancsak 
száraz, azonban inkább enyhé idő volt. 

A külföldi piaczokon az üzlet csendesen alakult 
és a forgalom is szük keretben mozog. Amerikában a 
látható készletek erősen csökkentek, a fogyasztás úgy-
mint az export tartózkodóbbak. Az árak kezdetben 
inkább lefelé gravitáltak, később kellemesebb lett az 
irányzat, egyenlegképpen sz árak is emelkedtek, prompt 
áruban azonban alig van. változás. Későbbi határidők 
jobb érdeklődésre találtak. Angliában a hangulat ár-
tartó, bár a 'kereslet gyenge. Ugyanezen viszonyok 
vannak a franczia piaczokon is. Buza és liszt csak ke-
véssé változott. A többi kontinentális piaczokon az 
üzlet nehézkesen fejlődött és a fogyasztás mérsékelt 
vételei mellett az árak csak nehezen tarthatták fenn 
magukat. 

Nálunk kenyérmagvak iránt jó érdeklődés mutat-
kozott és búzát malmaink szívesen vásároltak. Takar-
mány czikkekben tartósan gyenge a forgalom és az 
árak változatlanok. 

Az üzleti hét részleteiről következőket jelent-
hetjük : 

Buza az egész héten át szilárd maradt. A mal-
mok mindinkább ama meggyőződésre jutnak, hogy a 
készletek még redukált forgalom mellett sem lesznek 
elégségesek a később is mutatkozó szükséglet fedezé-
sére és igy élénkebben vásároltak, ami természetesen 
az árak fokozatos emelkedését vonta maga után. Az 
árjavulás nem volt ugyan- gyors, a hét folyamán azon-
ban mégis ca. 30 krt tesz ki mm.-ként; kezdetben csak 
finom minőségek találtak jó keresletre, utóbb azonban 
középmínőségeknek is adtak előnyt. A forgalom, melyen 
ca. 40,000 mm. oláh és orosz áru is részesedik, össze-
sen ca. 140,000 mm., nagyobbára helybeli raktáráru. A 
vasúti hozatalok gyérek és e héten összesen 130,000 
mm. tesznek ki. 

Bozs kezdetben a helyi fogyasztásnál könnyen, 
volt teljes mult heti árak mellett elhelyezhető, később 
a vételkedv álábbhagyott és habár az árak poziczióju-
kat változatlanul tarthatták fenn továbbra is, a han-
gulat csendesebb lön. Minőség szerint Budapest pari-
tásra 8 65—8.75 frt és helyben átvéve 8.75—8.85 frton 
jegyzünk pr. Cassa. Három havi időre megfelelően 
többet fizettek. Külföldi áruból oláh rozs jobb minősé-
gekben á 8.72V2 frton adatott el időre transito ab 
Budapest. 

Árpa (takarmány és hántolási czélokra) továbbra 
is csak szórványosan érkezik és. prompt áru • gyorsan 
talál elhelyezést. Az árak szilárdan tartottak és helyben 
fi.fiO—6.80 frt között, teljes szemű áru ezen felül is 

. Állomásokon átvéve néhány kisebb • tétel váltö<-
árakon kelt el. 

Zab gyenge hozatalok mellett gyengén volt ke-
resve és teljes multheti árakon kelt el. A forgalomban 
volt. körülbelül 4000 mm.-ért, szín és tisztaság szerint 
6.30—6.80 frtot fizettek. 

Tengeri egészséges ó áruban 5—10 krral emel-
kedett és helyben 5.25—30 frton jegyez, ü j tengeri 
iránt az érdeklődés e héten gyengébb volt. Tiszavidéki 
áru kevésbé részesül figyelemben, minthogy a bácskai 
és bánáti ajánlatok inkább felelnek meg. Becskerek 
távolságában átvéve 4.67V2 frtot, Újvidék távolságában 
4.77V2 frlot, budapesti paritásra 5.15—20 frtot fizetnek. 
A tiszavidéki állomásokon 4.60—4.85 frt volt elérhető. 

Olajmagvak: Káposztarepczében e héten sem 
volt forgalom. Jegyzéseink csak névlegesek jó mi-
nőségű áruért 11.75—12.75 frt. Határidők: káposzta-
repcze január-februárra 12.75—12.80 frt, augusztusra 
11.80 frton jegyez. Bánáti repeze 12.—12.75 frt. Gomborka 
kb. 11.50—12.50 frt, vadrepcze kb. 5.50—6.25 frt, len-
mag 9.50—10:25 frt kendermag 7.50—7.75 Budapesten. 

jegyez 
zatlan 

Hüvelyesek: Bábban a hangulat továbbra is csen-
des ; kereslet nincs és igy üzlet sem fejlődött. Név-
leges ab Baja-Zombor 7.— frtot, törpe babért Félegy-
házán 7.50—75 fitot, barna babot (dunamenti) 6.Í0 frtot 
jegyzünk. Köles változatlanul 4.90—5.10 forinton jegyez: 

Vetőmagvak: Vöröshere változatlan maradt. -
Minőség szerűit bánáti 30. 35.— frt, durvaszemü 
felvidéki áruért 37. 40.— frtot fizetnék. Luczernát 
csak szórványosan kínálnak és hazai termésű árü 35:— 
40.— frton jegyez. Muharmag .6,-6.25 frtot ér eljhely-
ben. Bükköny 6.25 frton jegyez. 

Napi jelentés 1898. február 15. 
Készbuza ma gyengén volt kínálva, a malníok 

uagvon kevés vételkedvet rnul.a(tak. az irány ennélfogva 
ellanyhult, elkelt néhány tétel buza 5 krral olcsóbb árak 
mellett. Említésre méltó eladás nem történt. 

Készrozs gyengébb volt ma és minőség szerint 
8.65—70frt ab itt és itteni paritásban kelt el. 

Árpa tartott csekély forgalom mellett. 

Zab szilárd. 
Határidők gyenge New-Yorkra és a lanyha kész-

árupiacz folytán lanyhábbak voltak. 
Következő kötések történtek. 

Köttetett. Déli zárlat. 
11-98—11-94—11-96 11-96—97' 
S-30—9-26—9-29 

Tavaszi buza 
Öszi buza . 

•Tavaszi rozs 
Öszi rozs . 
Tavaszi zab . 
Öszi zab 
Nov. tengeri. 
Uj tengeri . 
Uj repeze 

—64 

640 ' 

Szeszüzlet. 

Szesz. (Goldftnger Gábor szeszgyári főtisztyiselő 
tudósítása.) 

A szeszüzletben a hét elején változatlan irány-
zat uralkodott és az árak csekélylyel olcsóbban a m'ult 
heti zárlatjegyzéshez képest zárulnak. Finomított szesz 
azonnali szállításra 55-75—56 frton, élesztöszesz 55"75 
frton lett kínálva nagybaD, mig ellenben kicsinyben az 
ár 25—50 krral drágábban jegyeztetik. 

Mezőgazdasági szeszgyárak által kontingens nyers-
szesz 17.50 forinton volt kínálva és Nyitra, Barsmegyei 
állomásokhoz szállítva több tétel 1.10—1.20 frtos bécsi 
kontingens nyersszesz jegyzésen alul el is kelt. 

A kontingens nyersszesz ára Budapesten 18'—— 
18-13 frt. 

Bécsi jegyzés 18-50—18-70 frt kontingens nyers-
szeszért. 

Prágai jegyzés 55-—55-13 frt adózott tripplé 
szeszért. 

Trieszti jegyzés 11 frt kiviteli szeszért 90%). 
A kivitel a hétnek elején .100 q. finomított szeszt -

vásárolt. 
Vidéki szeszgyárak változatlanul jegyeznek. Lo-

soncz, Arad, Kenyérmező 25 krral olcsóbban. 
Budapesti zárlatárak e héten: Finomított szesz 

56 56.13 frt, élesztőszesz 55-75—56-— frt, nyers-
szesz adózva 55. 55'13 frt, nyersszesz adózatlan 
15-25—15.50 frt, denaturált szesz 19-75—20.— frt. 
Kontingens nyersszesz —. .—. 

Az árak 10.000 literfokonként hordó nélkül 
budapesti vasútállomáshoz szállítva készpénzfizetés mel-
lett é: sndők. 

A központi vásárcsarnok árujegyzése nagyban 
(en gros) eladott élelmiczikkek árairól. 

Magyar gazdák vásárcsarnok ellátó szövetkeze 
téliek jelentése 1898. február hó 12-éről. 

A forgalom e héten a körülményekhez képest ki-
elégítő volt. Az állandó száraz, hűvös időjárás lehetővé 
tette, hogy a raktáron levő nagyobb nyulkészleteken 
nehézség nélkül túladhattunk. Nagyobb tételekben csak 

^ inteki vásárra jött áru, nevezetesen bárány-, birka-
és borjuküldemények, amelyek a jelen idő főczikkeit 
képezik. Élő és vágott baromfiban szűkölködünk. A 
halüzlet a mult hetihez képest kissé meglanyhult. 

Jegyzéseink a következők : nyul nagyban 80 kr 
1 frt, kicsiben 1.10—1.20, bárányok, minőség szerint 
5—10 frttal keltek páronként, hízott ürü 32—34. kr. 
Ha 22—24 krért adtuk kilónként, borjuk ára állandó. 

Vágott liba 54—56 kr, pulyka 55—60 krt jegyez-
nek kilónként, kacsa 52—56 kr kilója, kappan 90 kr, . 
1—1.10 frt darabja. 

Yajban kissé javult az üzlet, habár még mindig 
nagy készletek vannak raktáron, • az árak is javultak, 
theavaj 1—1.20, főzövaj 50—80 krig jegyez kilónként. • 

(A székesfővárosi vásárcsarnok-igazgatóság jelen-
tése. Budapest, 1898. febr. 14-én. 

Hus. Marhahús hátulja L oszt. 1 q frt 46—56 
II. oszt. 40—46, III. oszt. 30—40, eléje I. oszt. 40—50 
II. oszt. 34—40, III. oszt. 30—34, borjúhús hátulja I. 
oszt. 52—68, II. oszt. 48—52, eleje I. oszt. 50—58, II. 
oszt. 42—48, birkahús hátulja I. oszt. 30—38, II. oszt. 
28—30, eleje I. oszt. 24—34, II. oszt. 20—24, bárány 
eleje 1 db —.—•—, hátulja —• •—, sertéshús magyar 
szalonnával elsőrendű 1 q 56-57 0, vidéki 46—49, sza-

Szuperfoszfát 
chilisalétrom 
kénsavas-káli 
kénsavas-ámmon 

és egyéb műtrágyaféléket, továbbá 

Prézgálicz 
98-99% 

jegcczckben és Őrö lve valamint egyéb 

permetező anyagokat 
legjutányosabban ajánl a 

„ H U N G Á R I A 
műtrágya, kénsav és vegyi ipar 

részvénytársaság 
B u d a p e s t e n , V á e / . i k ö r ú l 2 1 . 
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Ionná nélkül elsőrendű 60—64, vidéki 54—56, sertés-
hús pörkölt 46—50, sertéshús szerb szalonnával 43— 
52—, szalonna nélkül 45—54, sertéshús füstölt magyar 

—> idegen (vidéki) , sonka nyers 1 kg. 
60—80, füstölt belf. csonttal 0-8—0-9, csont nélkül Ö;9Q 
—0-95, sonka füstöli külf. csont nélkül —• •—, 
szalonna sózott 1 q 50 0—52, füstölt 56 0—58'0, sertés-
zsír hordóval 55:5—56'5, hordó nélkül 53-0—55-0, kolbász 
nyers 1 kg. , füstölt 70—80, szalámi belföldi 130 
—160, külföldi , malacz szopós élő 1 kg .—• , 
tisztított 80—l-l.. 

Baromfi, a) Élő. Tyúk 1 pár frt 1-10—1.60, 
csirke 0'80—1-3, kappan hízott 1-80—2-6.0, sovány — .— 
—•—, récze hizott 2-60—3-80, sovány 1-80—3 60, lud 
hizott 4-50—8'—, sovány 2'20—3 50, pulyka hizott 4' — 
—6-—, sovány —• •—. b) Tisztított. Tyúk 1 db frt 
0-50-0-80, 1 kg. , csirke 1 db 0"40—0"70, 1 kg. 
— , kappan hizott 1 db 0-90—1-30, 1 kg. —• '—, 
récze hizott 1 db 1- 1-60, 1 kg. 50—56, félkövér 1 db 
0-80—1-—, lud hizott 1 db 3—3-70, 1 kg. 0'54—0 60 
félköv. 1 db 2-50—3-20, 1 kg.' 44—53, pulyka hizott 
1 db 2-50—3-—, 1 kg. 50—60, félkövér 1 db 1-20—2-—, 
1 kg. 40—55, ludmáj 1 db 20—1-—, 1 kg. 1'50—1'90 
ludzsir 1 kg. 70—0-90, idei liba 1 db —•—•—. 

Hal. Élő. Harcsa 1 kg. frt 0-40—0-80, csuka 0*40 
-0-80, ponty (dunai) 0 '40-0 60, süllő —• •—, ke-
csege —• , márna —• •—, czompó 030—0-50, | 
angolna 0- 0'—, apró kevert 0-20—0'30,"lazacz , 
pisztráng —• •—. 

Tej és tejtermékek. Tej 1 lit. frt 0-06—0-10, 
lefölözött 0-05—0-08, tejszín 0' 0-—, tejföl 0-24—0-30, 
tehénvaj (tea) 1 kg. 0 80—1-20,1. rendű 0 70—0*80, II. r. 
0-50—60-—, olvasztott 0 —, MargarinI. rendű 
0-—, II. rendű 0" 0-—, tehéntúró 0M2—0-18, juh-
turó 44—56, liptói 0-42—0-56, juhsajt 0"- , emmen-
thali sajt 1-05—1-10, groji sajt 0-65—0-70. 

Liszt és kenyérnemii. Fehér kenyér 1 kg. frt 
0-16—0-20, barna kenyér 0-14—0-16, rozskenyér O'IO' 
—0-13. Búzaliszt 00 sz. 1 q , 0 —•—, 1 —•—, 
2 - • - , 3 - • - , 4 - • - , 5 - — . 

Hüvelyesek. Lencse magyar 1 qfrt 14—18, stoke-
raui 26—30, borsó héjas magyar 8-0—12-—, koptatott 
magyar 13—18, külföldi 15—20, bab fehér apró 7—9-5, 
nagy 8—16, szines 6-50—10. 

Tojás. Friss I. o. (1440 db.) 1 láda frt 35"-—36'5 
II. oszt. (1440 db.) , meszes —0 , orosz tojás 

, 100 db. —, tea tojás 2-65—2-80, törött tojás —• •—. 
Zöldség. Sárgarépa 100' kötés frt 2. 4'—, 1 q 

2-0—3-0, Petrezselem 100 kötés 3" 4'—, 1 q 2-5—5-5 
zeller 100 drb 1- 2 —, karalábé l-O—1-4 vöröshagyma 
100 köt. —• •—, 1 q 6- 7-50. foghagyma 100 köt. 

, 1 q lb-0—18-0, vörösrépa 100 drb 0-80—1-20, 
fehérrépa —, fejeskáposzta 2-0—6 0, kelkáposzta 100 drb 
1-50—2-0, vörös káposzta 4"0—8-— fejessaláta 0" 
0-—, kötött saláta 0-—, burgonya, rózsa 1 q 2-20 
3-—, sárga 2-60—3-20, külföldi —•—•—', fekete retek 100 
drb 1- 2-—, uborka nagy salátának 10Ö db —• •—, 
savanyítani való 100 db —• •—, savanyitott —•—•—, 
zöld ' paprika 0- 0'—, tök főző , zöldbab 0-
0-—, zöldborsó hüvelyes olasz 1 kg. —"—, fejtett 1 lit. 
—•—, tengeri 100 cső —' •—, karfiol 100 db 6-0—10, 
paradicsom 1 kg. 0'——0-—, spárga —'• •—, torma 
100 db 12—16. 

Gyümölcs. Fajalma 1 qfrt 18—30, köz. alma 12—18, 
fajkörte 24—30, közönséges körte — , szilva magva-
váló 0-- 0-—, vörös —, aszalt 18—26, cseresnye faj 

, közönséges -, meggy faj —, közön-
' séges , ringló ——, baraczk kajszin — 

őszi — dinnye görög nagy 100 db 
— , sárga faj —• •—, i kg. közönséges -—-— 
szőlő 1 kg. — -, csemege dió (faj, papir-
héju) , közönséges 22—25, mogyoró 20—30, 
gesztenye magyar ———, olasz 16—24, narancs messi-
nai 100 db 1-5—3'5, pugliai -•—••—, mandarin 1'80— 
3-—, czitrom 0-80—1-20, füge hordós 1 q 17—20, ko-
szorús 18- 22, datolya 40—46, mazsolaszőlő 48—65, 
egres 1 lit. eper 1 kg. kr. 

Fűszerek és Italok. Paprika I. rendű 1 q. frt 
30—45, ft rendül 18—30, csöves 30—30—, (szá-

• ritótt) . köménymag , borsókamag 
— . mák 1 q. frt 20—32, méz csurgatott G'38— 
0'42, sejtekben 1 kg. —• •—, szappan szin — 
közönséges , fehérbor asztali palaczkban 
0-40—0-60, vörös asztali palaczkban 0'55—0:85, 
pálinka palaczkban 0-——0"00, ásványvíz palaczkban 

Hideghusvásár a Garay-téri élelmi piaczon. 
1898. febr. 15-én. (A székesfővárosi VII. ker. elöljáróság 
jelentése a „Köztelek" részére.) Felhozott Budapestről 
40 árus 20 db sertést, — árus 15 db süldőt, 1500 kg. 
friss hust, 500 kg. füstölt hust, 400 kg. szalonnát, 200 kg. 
hájat. Vidékről és pedig ;a szokott helyekről 24 árus 
288 db sertés, kg. friss hus. 

Forgalom élénk. Árak a következők: Friss 
téshus 1 kg. 56—58, 1 q 5250—5400, süldöhus 1 kg. 
60—68, 1 q , füstölt sertéshús 1 kg. 68—f" 
1 q — , szalonna zsírnak 1 kg. 56—58, 1 q 

, füstölt szalonna 1 kg. 64—80, 1 q —, háj 
1 kg. 60—64, 1 q , disznózsír 1 kg. 64—6" 
1 q —'— , kocsonyahús 1 kg. 36—52, 1 kg. 

, füstölt sonka 1 kg. 80—90, 1 q krig. 
Budapesti takarmányvásár. (IX. kerület Mester-

utcz'a, 1898. febr. 15. A székesfőv. vágárigazqatótág 
j ;lentése a ,Köztelek" részére). Felhozatott a szokott 

.községékből 130 szekér réti széna, 65 szekér muhar, 
35 zsupszalma, 20 szekér alomszalma, — szekér takar-
mányszalma, — szekér tengeriszár — szekér egyéb 
takarmány (lóhere, luczerna, zabosbükköny, köles slb.), 
800 zsák szecska. A forgalom élénk. Á-ak q-ként a 
következők: réti széna 190—280, muhar u.| 210—250, 
zsupszalma 140—150, alomszalma 120—130, egyéb 
takarmány — —, lóhere — , takarmány-
szalma , tengeriszár luczerna , 
——, sarjú —, szalmaszecska, 180'—200,_széna 

; u j , zabosbükköny — 
•kocsiszám 318, súly 286,200 kg. 

. Összes 

— 33 —' 

Állatvásárok. 
Budapesti sznrómarhavásár. Február hó 15 én 

ileltéserCVdr0SÍ kÖZvágÓhid marhavdsár igazgatóság 
Felhajtatott: 484 drb belföldi, db galicziai 

A borjuvásár lassú lefolyású volt 
,„,. , A r a k , a következők: Élő borjuk: belföldi 3 4 - 4 2 - -

& f 2 W ^ 8 3 S S « r - J ! ! s 8É 
ffits: í s f t — - J . V S 

I EleS?™-®10 5 Í - ' , - í f . > secsie — — frtig páronkmt. Hizlalt ürü -
Budapesti juhvásár. 1898. február hó 15-én (A 

IefolyásMuaÍvobí?aVáSár' ^ ^ ^ s felhajtásnak, lassú 
Árak a következők: Belföldi hizlalt ürü — — _ 

fr íg Páronkmt f r t í g 1 0 0 H l ó é l ö s u l ; 
feljavított juhok - - 0 - - , kiv. _ frtig p á r o n l t ü -

T> h v ; . - «?g súlyra, kisorolt kosok -1- kív 
frtig, hvero juhok = páronkint, ' £ v" 

- g S , í á í á r ' / k 6 C s k e 0'—, szérb l i 
3 . angol keresztezés , romániai 
durvaszőru frtig páronkint, 100 kiló után - frt! 

Bécsi vágómarhavásár. 1898. febr. 14. A bécsi 
marha- és huspénztár jelentése. 

ŐK^ttS vsssss« s 
SSffJl *°> 

A m H \ S ^ m b a - 1 vesztegvásárra 269 drb hajtatott fel 
t l Z L í l t f * : l S T y . l t v a 7 0 0 d b b a l kisebb volt a 
felhajtás, meiy korulmeny a vásárra élénkitőleg hatott 
ugy hogy 1/2--1 frtnyi áremelkedés is volt Később - t' 
emelt árak mellett a vevők tartózkodtak á vétkől l 
v L t é i a z e I é r t á r a i visszaestek Ö Í 1 

e k d a r t S . l a n y h i ' ' d e a Z é r t ° S a k M s l é t e l e k 

Arak: príma magyar 36—3Ö:— (— ~ ) f r t arol™^,, 
1 - 3 5 frt, tertía 27-4.0 frt. GalicziÁ priJa 3 7 . - - 3 I -

(——) írt, szekunda 32—36 frt, tertía 29—n f-t 
príma 30-42-50 ( - . - ) , szekunda 35-38 tertía 30 34 
frt. Konzervökrök . 22- 27-— é. s., rosszabb m Z ^ Á 

kitüntetett árak ugy értelmezendők, hogy egy és uevan-
azon eladó a jobb minőségű állatok kg.-jSrt p . T « 
krt, a kiverésért pedig 35 krt kap.) ' P 

Egyes eladások : Magyar hízó ökrök. Eladók: 
Ár Ár 

Graumann Gusztáv, Pécs * 26 
Grubitsch Vitális 30 
Lederer & Kálmán, Nagyvárad 39 
Lowmger I., Jánosháza 331/2 
Löwmger Sal. Nyögér 3H/9 
Neumann testvérek, Arad 38 — 
Rechnitzer Max, Nemesvid " 27 — 
Schimmel M., Bruck ... „ 3 0 _ 
Rudnyánszky G„ Felső-Atrak 25 — 
Schwartz M., Mátészalka 36 — 
Windisch József, Zákány 31 _ 

Erdélyi luzó ökrök. Eladók : 
Farkas & Mendl, Szászrégen. 341/2 — 
Farkas & Illyés, Marosvásárhely 34 — 
Hager Chr. & Cie, Agnetlen 33 — 
Kloss Sámuel, Szász-Régen 35 — 
Ko'sch & Schobel, Sz.-Régen 33 _ 
Török István Kézdi-Vásárhely.'l" 38 -

Nemet hizóökrök. Eladók : 
Blau testvérek, Temesvár 42 _ 

| Dreher Antal, Schmechát " 3 0 — 
Frisch Gyula, Versecz. "" 41 _ 
Gyár-részv.-társaság, Arad 421/2 — 

I Hacker Miksa, Sopron 36 

Józsefvárosi spirituszfinomitó-
gyár, Temesvár ... 42 

Jüng József Detta 36 
Lederer és Kálmán, Nagyvárad 40 
Neumann testvérek. Arad 42i/a 
Stummer báró urad., Tavarnok. 36 
Br. 'Sodesco urad. N.-Vázsony 42 
Tauber "Lipót, Wieszka... 38 — ao . . —, J 

Az alsó-ausztriai helytartóság, elrendelte, hogy 
az eddig minden hét hétfőjén megtartott vesztegvásár | 
ezentúl szombaton ^artassék meg. A vesztegvásárra fel- í 
hajtandó állatok a vásárt megelőző pénteken kell, hogy j 
rendeltetésük helyére megérkezzenek. Az eddig elzárt 
megyék közül a következő vármegyék vannak tüdővész ijj 
és száj- és körömfájás miatt zár aláhelyezve és csakis 
ezen vármegyékből nem hajthatók fel állatok a vásárra 
és pedig: 1. Tüdő vész miatt a követkéző megyék: 
Liptó, Nyílra, Pozsony (Csallóköz, határa .kivételével), 
Szepes, Trencsén és Turócz, továbbá . Pozsony sz.-
kir. város, az alsó-váczi (gödöllői) és felsö-váczi járás. 
2. Száj- és körömfájás miatt Krassó-Szörénymegye,.-,:£ 
Ungmegye Nagy-Berezna és Zalamegye Nova járása, 
továbbá Komárom és - Szabadka sz. kir. városok. 
Horvát-Szlavonországhan Szerém megye és a területén 
levő városok. 

Bécsi sertésvásár. 1898. febr. 8-án. (Schleijfel-
der és társai bizományi czégHávirati jelentése a ,Köz-
telek" részére). 

Felhajtás:- 4369 lengyel, 4397 bakonyi sertés, 
összesen —. 

Az üzlet változatlan. 
Ára kilónként élősúlyban fogyasztási adó nél-

kül: príma 49—50 kr, kivételesen 50-50 kr, közepes 
47—48-— kr,' könnyű 43—46 kr, süldő 30—39 kr. 

Bécsi sznrómarhavásár. 1898. febr. 10-én. Fel-
hozatott: 3950 borjú, 1198 élő sertés, 2136 kizsigerelt ' 
sertés, 561 kizsigerelt juh, 2293 bárány. 

A borjuvásár nyugodt, javulás 2 kr. kilónként. 
A süldőre gyenge a vásár, míg a nehéz sertésre ^ 
kedvező. 

Árak kilogrammonkint: kizsigerelt borjú 36—42 
kr., príma 44—50 kr., primissima 52—56 kr., kivételes | 
58-60 kr., prima kr., primissima (—) | 
kr.', fiatal sertés 30—39 kr., kizsigerelt sertés nehéz 
50—52 kr., süldő 42—50 kr., kizsigerelt juh 28—36 kr., 
bárány páronkint 4—12 kr. 

Bécsi juhvásár. 1898. február hó 10-én. Felhajtás 
1259 db juh. 

A kisebb felhajtás következtében az üzlet élénk, , 
mi V2—1 frt áremelkedést vont maga után. Prima áru . 
18—21-50 krt ért el. 

Árak : export juh páronként —• •>—, raczka . 
—.—, selejtes juh 0- •— frt. 

— 27 — 

29 — 

Az o r s z . imagy. g a z d . e g y e s ü l e t t u l a j d o n a . 

Az "egyesületi tanács felügyelete alatt: Főszerkesztő és 
kiadásért felelős: Forster Géza az 0. M. G. E. igaz 
gatója. — Felelős szerkesztő: SzUassy Zoltán az 
0. M. G.E. szerkesztő-titkára. — Társszerkesztő : Buday 

Barnabás. 

Magyarország legnagyobb és egyediili 
j| g a z d a s á g i g é p g y á r a , | 

. mely a gazdálkodáshoz szükséges 

S Í T i ü s s z e s " T B 
gazdasági gépeket gyártja. 

Rendelések megtétele előtt kérjük minden I 
l j szakbavágó kérdéssel bizalommal hozzánk I 
| H fordulni. 

Rész 
III és szakszerű 

Ü M S E E 

Részletes árjegyzékkel 
I és szakszerű felvilágosítással díjmentesen szel- I 

Aklrxf 
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Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezet, 
BUDAPESTEN, VIII., József-körut 8. 

ElnöR: TELEKI'GÉZA gróf. 
Igazgatósági tagok : 

ANDRÁSSY GÉZA gróf, BUJANOVICS SÁNDOR, DESSEWFFY ARISTID, PÜSPÖKY EMIL, 
RUBINEK GYULA, SZENTKIRÁLYI KÁLMÁN, SZILASSY ZOLTÁN, SZONYI ZSIGMOMD, 

TELEKI SÁNDOR gróf. 
Vezérigazgató: SZONYI ZSIGMOND. 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR KÖLCSÖNÖS BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZET a gazdakö-
zönség általános elismerése szerint hiven megfelel hivatásának; folyton'fej-
leszti a reformokat, melyeket a gazdaközönség évek óta sürgetett és. a károk-
nak gyors és méltányos kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését vivta ki 
magának,1 az .. 
épület és átalány (pausclial) biztosításnál 
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé; a szövet-
kezet pusztán csak a dijakat számítja fel a megfelelő kincstári bélyeggel; — 
minden más illeték kizárásával. 

PST" Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biztosított érték 
nagyságára — a tiszta díjból 5°/o díjengedményben részesülnek. 

Kisgazdák, ha húszan egyszerre, egy csoportban, de külön-külön ajánlattal 
terményeiket biztosítják, 10% engedményben részesülnek. 

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Budapesten, (József-körut 
8- sz.) és a vidéken létesített ügynökségek. .5024 

Gazdák és kertkedvelők 
figyelmébe! 

Magas csiraképességü és kitűnő minőségű 

gazdasági és kerti magvakat 
szál l í t igen j u t á n y o s á ron 

FROMMER A. HERRMAN utóda 
m a g k e r e s k e d é s e B U D A P E S T . 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

HIRDETÉSEK felvétetnek a kiadóhivatalban 
BUDAPEST, 

Ü l l ő i - u t ~5 -d iK s z á m . 

Egy és több vasú egyetemes aczélekéim és 

talajmivelő eszközeim 
olcsó ár, elsőrendű minőség és czélszerü szerkezetüknél fogva országszerte legjobb hírnévnek és kelendőségnek 

örvendenek, minél fogva gyártmányaimra a t. gazdaközönség figyelmét felhívom. 

Árjegyzékekkel és árajánlattal szívesen szóigálok. 

B a c h e r R u d o l f 
c s . é s k i x \ k i z á r ó l a g o s e k e g y á r a 

Budapest, VI. ker,5 Nagymező-utcza 68. 
Magyarországi vezérképyiselő: S z ű c s Zsigmond. 

:egyetemes sorbavétőgép , sokoldalú 
használhatóságánál, czélszerü szer-
f kezeténéi fogva egész Európában 

a legjobb hírnévnek és 
a legnagyobb kelendőségnek 

örvendj minélfogva' az'; összes i eddigi 
...... vetőgépek között az 

első helyet foglalja el. 

Árjegyzék és bővebb felvilágosítással 

M e l i c h a r F e r e n c z 
cs. és kir. szabadalmazott k i z á r ó l a g o s ve tőgépgyára 

Budapest, VI. ker., Nagymező-utcza 68. 
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cs. és kir. szab. nyereg-, szij- és bó'röndáruk gyára 

BUDAPEST, IV. ker., Koronaherczeg-utcza 3. sz. 
Nagy választék lószerszámok, nyergek, ostorok, zabiák, ló-
pokróczok, lónyiró ollók s utazó czikkekben, legjobb kivi 

telben jutányos árakon. — 
Előírásos nyeregszerelések 
tényleges s tartalékos tiszt 
urak részére legolcsóbb 

árakon. 

Képes ár jegyzék 
k ívánatra ing-yen és 

bérmentve . 

p Tenyészbika eladás. i 
Békési tiszta magyar fajta h( 

lyésztéséűöl származó • Q 

3 4 d a r a b 3 é v e s é s p 

p 1 7 d a r a b 2 é v e s 0 
R tiszta magyar fajta hágóképes tenyészbika f. év f e b r u á r 1 5 - é t ö l kezdve p 

| szabad kézb ól eladandó, f: 
H a bikák bármikor megtekinthetők, meg' és átvehetők. 
rj Venni szándékozók felkéretnek- miszerint ide vonatkozó kérdéseikkel 
• az urad. tiszttartósághoz Békésen fordulni szíveskedjenek, a mely 
K kivánt felvilágosítással szolgáland. 
3 Vasút távirda és posta állomás Békés. 

p E m p e r I E r n ő , I 
^ urad . t i s z t t a r t ó , | 

nden h g 

Lapunk bekötési táblája 
1 f p t 3 6 k p é r t (portómentesen) 

kapható kiadóhivatalunkban. 

r. Cz. 
A Deer ing- fé le amer ika i g y á r t m á n y ú arató-gépek és 

ffikaszáló-gépek n e m c s a k a külföldön részesül tek e lsőrendű 
k i tün te t é sekben , h a n e m l e g u t ó b b . h a z á n k b a n , a mezőhegyes! 
nemzetközi aratógépversenyen mindanyia kitíiiitetés 
és elsmeréslten részesül t . Neveze tesén , első d í j j a l 

nagy aranyéremmel 
a Pony-kévekötő aratógép le t t kitüntetve. 

E z e n gépek mielőbbi megrendelésé t , h o g y azok kellő idő-
ben szá l l í tha tók legyenek , nagyon me legen a ján lom. 

A szál l í tot t gépeké r t ped ig a l egmesszebbmenő g a r a n -
cziákat vállalok. 

• ' K i tűnő t isztelet tel 

Propper Samu 
B u d a p e s t , Váczi-körut 52. 

m i n t a Deer ing-gyár k izárólagos 
képvise lője . , 

Fuchs Hermáim 
tejgazdasági edények gyára : 

B U D A P E 8 T , 
VI., Szondy-utcza 35 . sz. 

Edény gyártmányaim ugy minő-
ségben, mint ár tekintetében általá-
nos elismerésben részesülnek. 

R e n d e s vev í í im k ö z ü l f e l s o r o l o m : 
a „Budapesti Központi Tej-
csarnok Szövetkezetet", a 
„Gazdák Budapesti Tejegye-
sületét" úgyszintén az aradi, 
pécsi, stb. tejcsarnokokat 
és számos nagy hazai gaz-

daságot. 
ReferenczifUxbal szívesen ff 

Haszonbérlet. 
G r ó f S z a p á r y F r i g y e s ú r Ő Mél tósága t u l a jdoná t képező 
P e s t vá rmegyében , a t ó s z e g i h a t á r b a n , a te té t l en i h a t á r 

tőszomszédságában m i n t e g y 

870 hold szánté és legelő, 
t o v á b b á Tószeg község a la t t levő min t egy 2BO ltold r é t , 

1200 négyszögölével számítot t , • összesen 

llOO hold birtok, 
1898. október l-sö napjától f ogva 

haszonbérbe kiadó. 
Értesítést ad: GLATZ BÉLA t i sz t ta r tó úr N a g y -
A b o n y b a n , vagy S P E T T VINCZE ügyvéd úr 

Budapes t en , Kecskemét i -u . 14. 5299 

é S J - - -
> „ , 

É A É A é A i m é 

A sertés javitásaés hizlalása 
m m gazdák és hizlalók használatára, uhb 

Irta K . R u f f y Pá.1. 
Ára portómentes küldéssel I forint 10 krajczAr, 

* Wieschnitzky & Clauser8 Nachf. 
magkereskedés és termelés 

Wien, I., Wallfischgasse 8. 

! Mindennemű gazdasági magvak, 
Bécsi főzelék- és virágmagvak 

1 e l s ő r e n d ű b e s s e r s é s i f o r r á s a . 
F ő b b c z i k k e k : 

i styriai vöröshere, provencei Inczcrna, fümagvak, 
répamagvak, zöld- és száraz-takarmányinagvak. 

Á r j e g y z é k ingyen . 
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Egyetemes-sorvetőgépek 
elismert legtökéletesebb toló kerék rendszer. 

Magyar szabadalom Osztrák szabadalom 
2507. szám. 44/5690. szám. 
Szabadalmazott javításokkal, mint : a legponto-

sabb beállítása az elvetendő mennyiségnek, kiemelő 
készülék elölről felbillenthető magyszekrény stb. 

UMRATHES TÁRSA 

— B U D A P E S T , 
V. ker., Vácz i -körut 60 sz. 

Fűkaszáló és aratógépele, lógereblyék, 
gőzcséplőkészletek nagy válasz-

tékban. 

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 

„ i s t v á n t e l k i i m m ú n i s " homoktalaju 
" •, • szőlőjéből a.következő európai és amerikai szőlővesszők eladók: 

Gyökeres eu rópa i vesszők . 
Tramini Piros ... 4.000 drb. ezre 16 frt. 
Furmint 600 „ „'. . . '» » 

S i m a eu rópa i vesszők . 
Olasz Rizling ... ... ... 26.500 drb. ezre 8 frt. 
Nagy Burgundi - 8.500 » » 8 » 
Tramini Piros ... - 4.500 » , » 8 » . 
Furmint ... . 500 » » 8 » 
Piros Bakar ... 2.000 » 8 » 
Chasselas blane ... 1.80Ó » > 12 

» » croquant — 600 » » 12 » 
» » rouge . . .. 2.900 > » 10 » 

Mézes fehér 9.200 » » 10 » 
Madelaine angevine 2.800 > » 10 » 
Muscat vegyes ... 1.900 » » 12 > 
Kadarka 200 ».. » 8 » 
Szt.-Lőrinci: 1.900 » •» 8 » 

Gyökeres a m e r i k a i vesszők . 
Riparia Sauvage II. osztályú ... 11.000 drb. ezre 8 frt 
Herbemont 1.000 ' „ „ 10 „ 
Jaquez ... — 4.000 „ „ . „ „ 
Vialla — 800 „ „ „ „ 

S i m a a m e r i k a i vesszők. 
Riparia Sauvage - - 10.200 drb. ára 6 frt. 
Herbemont 1.000 » » 6 » 
Jaques ... - 6.500 » » 6 » 

Megrendelések az 

Magyar Gazdasági Egyesület igazgatójához 
B U D A P E S T , K ö z t e l e k intézendők. — Az elszállítás tavasz 
szal történik a megrendelés sorrendjében. — A megrendelésnél a vesszők felé 
ára előre beküldendő, hátralevő rész utánvétellel szedetik be. — Csomagolásért 
és vasútra szállításért ezrenkint. 1 frt számíttatik. IGAZGATÓ. 

210/898. szám. f i • • 1 1 1 

Foldhaszonberi hirdetes. 
A magyar kir. közalap, uradalom f- évi október l-től a következő 

földbirtokokat adja haszonbérbe és pedig: 
a Temesmegye Fikatár község határában fekvő 605^Hh> holdat és Dragsina község határában fekvő' 
10121IIo holdat tizenkettő (12) évi tartamra. 

Vukova község határában fekvő e 2 7 f f b holdat és Rakovicza község határában fekvő 4 6 0 ü f ö hol-
dat hat (6) évi időtartamra továbbá: 

Hittyiás község határában fekvő 199fffo és 150Ü&1 összésen 35ftHfa hold erdőirtás földet három 
(3) évi időtartamra. 

A bérbeadás iránt a zár ta jánlatu tárgyalással egybekötött nyi lvános szóbeli árverés 

1898. évi már cz tus hó 23-án d. e. 10 órakor 
fog a Buziás fürdőhelyen székelő m. kir . közalap gazd. ker. főtisztség hivatalos helyiségéiben megtartatni. 

Ezen árverésre .bérleni szándékozók azzal hivatkoznak meg, hogy 50 kros bélyeggel ellátott és kellő bánatpénzei félszerelt írásos zárt 
ajánlataikat, — melyben a holdanként megajánlott évi haszonbér összeg számokkal és betűkkel kiírandó és kijelentendő, hogy ajánlat tevő a 
bérleti feltételeket ismeri s azoknak magát aláveti, — bértárgyanként külön borítékozva a fenti batáridőig, nyújtsák alólirott főtisztséghez. és a 
borítékon jelöljék meg, mely bértárgyra szól. 

Bánatpénzül a bérleni szándékolt birtoktest minden holdja u tán Egy (1) frt teendő lp készpénzben vagy az állam által óvadékképes-
nek elfogadott értékpapírokban. 

Kikiáltási ár év és holdanként a fikatári 605f£jhr holdas birtoknál 10 frt 50 kr. 
a dragsinai 1 0 1 2 f f £ ö holdas birtoknál év és holdanként 7 frt, a vukovai 6 2 7 f f ^ holdnál 6 frt 15 kr. a 
rakoviczai 460-f-f-L holdnál 10 frt 10 kr. é s . a hittyiási 350£f§ö holdnál 17 frt; 
Oly egyének, kik gyámhatalom vagy gondnokság alatt állanak, úgyszintén a kik az uradalommal szemben hátralékos tar tozatban vannak 

vagy bármi ezimen perben állanak, az árverésből ki vannak zárva. 
Elkésve érkezett, vagy utóajánlatok, valamint kellően fel nem szereltek figyelembe vétetni nem fognak. 
Az ajánlattevők közti szabad választási jog az . uradalomnak fentartatik. 
A részletes haszonbéri feltételek a ker. főtisztségnél Buziáson, valamint a fikatári, vukovai, és hittyiási birtokokra vonatkozó a nagykő-

veresi, és a dragsinaira vonatkozó pedig a törökszákosi közalap, ispánságoknál és a szokásos hivatalos órák alatt betekinthetők, vagy esetleg 
érdeklődők költségén lemásolhatók. 

Buziáson, 1898. évi. február hó 1-én. 

5320 JVC. kir. közalap, gazd. ker. főtisztség. 
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detési ár 15 szóig 30 l 
2 kr., feltűnő hetükkel 4 

minden beiktatásnál 30 KIS HIRDETESEK, Csak mezőgazdák és a szakirodalom terményei, 
továbbá állást keresők és adók hirdetményei 

Tétetnek fel e kedvezményes rovatban. 

Csak oly levelekre válaszolmik, melyekkel válaszra szükséges levélbélyeget vagy levelezőlapot küldenek. 

Nagyobb 
stel prima tavaszi' bükkönyt Bresek megvételre. Jutányos 
jánlatok, valamint nagyobb 
linta-küldemények Kovács La. 

Kérjük 
mindazokat, kik valamely 
jeligés hirdetésre ajánlatu-
kat kiadóhivatalunkba kül-
dik, (jeligés hirdetés czi-

mét nem közölhetjük), 
hogy azokhoz eredeti ok-

iratokat ne csatoljanak, 
mert azokért semmi felelős-
séget nem vállalunk. Az aján-
latok megfetelő levélbélyeg-
gel látandók el, mert a ki-
adóhivatal azt saját költ-
ségén nem továbbítja. 

Egyúttal félreérté-
sek kikerülése végett 
tudatjuk t. olvasóink-
kal, hogy kiadóhivata-
lunk állás közvetítés-
sel nem foglalkozik s 
az üresedésben levő ál-
lásokat sem tartjuk 

nyilván, csakis a le-
küldött hirdetéseket 

közöljük lapunkban a 
megfelelő hirdetési dij 
előleges beküldése mel-
lett. A kiadóhivatal. 

Egy 
, földmivés.iskolát jó sikerrel 
végzett, uótlen.-fiatal ember, ki 

gazdasági^gTd^bi^gazdaTáJ.' 
áprü 1-sőjén. betöltendő^ bö.-
vebbet 'Hftlm Sándor, Báes-

Földmives 
iskolát jelesen végzett 6 évi 
gyakorlattal̂  bíró "S^férfl 

laHsbam^^mi^i^^tékot^is . 
adhat. Ozim a kiadóhivatalban. 

5358 

Kérjük 
mindazokat, kik valamely 
jeligés hirdetésre ajánlatu-
kat kiadóhivatalunkba kül-
dik, (jeligés hirdetés czi-

mét nem közölhetjük), 
hogy azokhoz eredeti ok-

iratokat ne csatoljanak, 
mert azokért semmi felelős-
séget nem vállalunk. Az aján-
latok megfetelő levélbélyeg-
gel látandók el, mert a ki-
adóhivatal azt saját költ-
ségén nem továbbítja. 

Egyúttal félreérté-
sek kikerülése végett 
tudatjuk t. olvasóink-
kal, hogy kiadóhivata-
lunk állás közvetítés-
sel nem foglalkozik s 
az üresedésben levő ál-
lásokat sem tartjuk 

nyilván, csakis a le-
küldött hirdetéseket 

közöljük lapunkban a 
megfelelő hirdetési dij 
előleges beküldése mel-
lett. A kiadóhivatal. 

Földmives 

™aanyésrirásbl™,erománV^elvet 

K^lS^házs^ám, ̂ á^^Temes^ 

Kérjük 
mindazokat, kik valamely 
jeligés hirdetésre ajánlatu-
kat kiadóhivatalunkba kül-
dik, (jeligés hirdetés czi-

mét nem közölhetjük), 
hogy azokhoz eredeti ok-

iratokat ne csatoljanak, 
mert azokért semmi felelős-
séget nem vállalunk. Az aján-
latok megfetelő levélbélyeg-
gel látandók el, mert a ki-
adóhivatal azt saját költ-
ségén nem továbbítja. 

Egyúttal félreérté-
sek kikerülése végett 
tudatjuk t. olvasóink-
kal, hogy kiadóhivata-
lunk állás közvetítés-
sel nem foglalkozik s 
az üresedésben levő ál-
lásokat sem tartjuk 

nyilván, csakis a le-
küldött hirdetéseket 

közöljük lapunkban a 
megfelelő hirdetési dij 
előleges beküldése mel-
lett. A kiadóhivatal. 

V maisai 
borgazdaságban egy Írnoki ál-

so'í^á^b^fXamodván'yai-
kat és okmányaik másolatát, 
melyek vissza nem küldetnek. 

Földmives 

™aanyésrirásbl™,erománV^elvet 

K^lS^házs^ám, ̂ á^^Temes^ 

Kérjük 
mindazokat, kik valamely 
jeligés hirdetésre ajánlatu-
kat kiadóhivatalunkba kül-
dik, (jeligés hirdetés czi-

mét nem közölhetjük), 
hogy azokhoz eredeti ok-

iratokat ne csatoljanak, 
mert azokért semmi felelős-
séget nem vállalunk. Az aján-
latok megfetelő levélbélyeg-
gel látandók el, mert a ki-
adóhivatal azt saját költ-
ségén nem továbbítja. 

Egyúttal félreérté-
sek kikerülése végett 
tudatjuk t. olvasóink-
kal, hogy kiadóhivata-
lunk állás közvetítés-
sel nem foglalkozik s 
az üresedésben levő ál-
lásokat sem tartjuk 

nyilván, csakis a le-
küldött hirdetéseket 

közöljük lapunkban a 
megfelelő hirdetési dij 
előleges beküldése mel-
lett. A kiadóhivatal. 

V maisai 
borgazdaságban egy Írnoki ál-

so'í^á^b^fXamodván'yai-
kat és okmányaik másolatát, 
melyek vissza nem küldetnek. 

A 
m. kir. tejgazd. szakiskolát jó si-
>, n- 1 , , , u. „ős. _i, ,,. 1.,. 

íoráfóléfögvaTga dasáSba'^ü' 

Kérjük 
mindazokat, kik valamely 
jeligés hirdetésre ajánlatu-
kat kiadóhivatalunkba kül-
dik, (jeligés hirdetés czi-

mét nem közölhetjük), 
hogy azokhoz eredeti ok-

iratokat ne csatoljanak, 
mert azokért semmi felelős-
séget nem vállalunk. Az aján-
latok megfetelő levélbélyeg-
gel látandók el, mert a ki-
adóhivatal azt saját költ-
ségén nem továbbítja. 

Egyúttal félreérté-
sek kikerülése végett 
tudatjuk t. olvasóink-
kal, hogy kiadóhivata-
lunk állás közvetítés-
sel nem foglalkozik s 
az üresedésben levő ál-
lásokat sem tartjuk 

nyilván, csakis a le-
küldött hirdetéseket 

közöljük lapunkban a 
megfelelő hirdetési dij 
előleges beküldése mel-
lett. A kiadóhivatal. 

ÁLLÁST KERESŐK, 
Egy 

izr.. ugy a külső mint a belső 
gazdaságban, valamint az irodai 
teendőkben is teljesen jártas, 
viselt fiatal bázas ember már-
S ^ f t S b Ü S k O T 

tudható.8, 'a V a a """síit! 

A 
m. kir. tejgazd. szakiskolát jó si-
>, n- 1 , , , u. „ős. _i, ,,. 1.,. 

íoráfóléfögvaTga dasáSba'^ü' 

Kérjük 
mindazokat, kik valamely 
jeligés hirdetésre ajánlatu-
kat kiadóhivatalunkba kül-
dik, (jeligés hirdetés czi-

mét nem közölhetjük), 
hogy azokhoz eredeti ok-

iratokat ne csatoljanak, 
mert azokért semmi felelős-
séget nem vállalunk. Az aján-
latok megfetelő levélbélyeg-
gel látandók el, mert a ki-
adóhivatal azt saját költ-
ségén nem továbbítja. 

Egyúttal félreérté-
sek kikerülése végett 
tudatjuk t. olvasóink-
kal, hogy kiadóhivata-
lunk állás közvetítés-
sel nem foglalkozik s 
az üresedésben levő ál-
lásokat sem tartjuk 

nyilván, csakis a le-
küldött hirdetéseket 

közöljük lapunkban a 
megfelelő hirdetési dij 
előleges beküldése mel-
lett. A kiadóhivatal. 

ÁLLÁST KERESŐK, 
Egy 

izr.. ugy a külső mint a belső 
gazdaságban, valamint az irodai 
teendőkben is teljesen jártas, 
viselt fiatal bázas ember már-
S ^ f t S b Ü S k O T 

tudható.8, 'a V a a """síit! 

meghho ™ ál/ásT k e res^ Czi m°a 

Kérjük 
mindazokat, kik valamely 
jeligés hirdetésre ajánlatu-
kat kiadóhivatalunkba kül-
dik, (jeligés hirdetés czi-

mét nem közölhetjük), 
hogy azokhoz eredeti ok-

iratokat ne csatoljanak, 
mert azokért semmi felelős-
séget nem vállalunk. Az aján-
latok megfetelő levélbélyeg-
gel látandók el, mert a ki-
adóhivatal azt saját költ-
ségén nem továbbítja. 

Egyúttal félreérté-
sek kikerülése végett 
tudatjuk t. olvasóink-
kal, hogy kiadóhivata-
lunk állás közvetítés-
sel nem foglalkozik s 
az üresedésben levő ál-
lásokat sem tartjuk 

nyilván, csakis a le-
küldött hirdetéseket 

közöljük lapunkban a 
megfelelő hirdetési dij 
előleges beküldése mel-
lett. A kiadóhivatal. 

ÁLLÁST KERESŐK, 
Egy 

izr.. ugy a külső mint a belső 
gazdaságban, valamint az irodai 
teendőkben is teljesen jártas, 
viselt fiatal bázas ember már-
S ^ f t S b Ü S k O T 

tudható.8, 'a V a a """síit! 

S'emesl 
családból származó fiatal ember, 

tisTt tett otego^ílMŐjipegM-

SIdhatóea0kiadóMvaWbanI52f7 BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. 
A mozsgői 

"ágában™ el^^édtlKtráNás 
HÍM IK-selésb,.. I vántu!, 
hogyha pályázók^ magyar és 
ban etökéletIsenSbirják és gaz-
dasági akádémiát végzettek 
legyenek, fizetés eleinte 240 frt, 
ellátás mosáson tklvü|, lakás, 

Tpeiy^Uátoft°foltamodtányok" Oderszky Lajos urad. int'ző 
. czimóre' Mozsgó-Szt-Miklósra 

Is, ktikazeakadéSárfyvalórfel-
vételhez szükséges előképzett-
séget akarja megszerezni. — 
A gazdaságban vau szarvas-
répa és komlótermelés ̂ éŝ mer" 
szőlőtelep. 6303 

Gazdatiszt. 
80 éves, izr., családtalan kinek 
nagy uradalmakból 10 évi gya-
korlata van. jártasa gazdaság összes ágaiban, 4 évig mint 
kezelő ^ gazdaliszt ^működött, 

állást keres. Bizonyítványai 
igen jók. Czim a kiadóhivatal-

S'emesl 
családból származó fiatal ember, 

tisTt tett otego^ílMŐjipegM-

SIdhatóea0kiadóMvaWbanI52f7 BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. 
A mozsgői 

"ágában™ el^^édtlKtráNás 
HÍM IK-selésb,.. I vántu!, 
hogyha pályázók^ magyar és 
ban etökéletIsenSbirják és gaz-
dasági akádémiát végzettek 
legyenek, fizetés eleinte 240 frt, 
ellátás mosáson tklvü|, lakás, 

Tpeiy^Uátoft°foltamodtányok" Oderszky Lajos urad. int'ző 
. czimóre' Mozsgó-Szt-Miklósra 

Is, ktikazeakadéSárfyvalórfel-
vételhez szükséges előképzett-
séget akarja megszerezni. — 
A gazdaságban vau szarvas-
répa és komlótermelés ̂ éŝ mer" 
szőlőtelep. 6303 

Gazdatiszt. 
80 éves, izr., családtalan kinek 
nagy uradalmakból 10 évi gya-
korlata van. jártasa gazdaság összes ágaiban, 4 évig mint 
kezelő ^ gazdaliszt ^működött, 

állást keres. Bizonyítványai 
igen jók. Czim a kiadóhivatal-

mezőgazdasági 
sfkéíreT!vagtftt,Za6lkv°sátr'ómS 

kath. vallású, nőtlen, gyakor-
, 1 ti i s In- t l l l 
keres,,április 1-jéro. Czim a 
kiadóhivatalban. 53B2 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. 
A mozsgői 

"ágában™ el^^édtlKtráNás 
HÍM IK-selésb,.. I vántu!, 
hogyha pályázók^ magyar és 
ban etökéletIsenSbirják és gaz-
dasági akádémiát végzettek 
legyenek, fizetés eleinte 240 frt, 
ellátás mosáson tklvü|, lakás, 

Tpeiy^Uátoft°foltamodtányok" Oderszky Lajos urad. int'ző 
. czimóre' Mozsgó-Szt-Miklósra 

Is, ktikazeakadéSárfyvalórfel-
vételhez szükséges előképzett-
séget akarja megszerezni. — 
A gazdaságban vau szarvas-
répa és komlótermelés ̂ éŝ mer" 
szőlőtelep. 6303 

Szeszgyár, 
korrépa termeléssel egybekötött 
3000 holdas .bérgazdaság önálló 
, k •„ ,. j.I 
korlattól bizonyítványokkal 

szerény feltételek mellett áprü . 
. vtl( . „Hl" Clsnjí.v Állást 
keres. Ozime a kiadóhivatal; 

ÁLLATOK. 
^ Jószágeladás, 

g^e d fü^fe'p-t elen^el ad^^Kené z 

hefyben. P°S 'a "S vasul411o^Q| 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. 
A mozsgői 

"ágában™ el^^édtlKtráNás 
HÍM IK-selésb,.. I vántu!, 
hogyha pályázók^ magyar és 
ban etökéletIsenSbirják és gaz-
dasági akádémiát végzettek 
legyenek, fizetés eleinte 240 frt, 
ellátás mosáson tklvü|, lakás, 

Tpeiy^Uátoft°foltamodtányok" Oderszky Lajos urad. int'ző 
. czimóre' Mozsgó-Szt-Miklósra 

Is, ktikazeakadéSárfyvalórfel-
vételhez szükséges előképzett-
séget akarja megszerezni. — 
A gazdaságban vau szarvas-
répa és komlótermelés ̂ éŝ mer" 
szőlőtelep. 6303 

Földmives-
iskolát végzett, kevés igény-
nyél biró, kiszolgált katona, 
nős, gazdaságba állást keres, 1 111 1 M 1 1. 1 1 1 11 1 
kiadóhivatalban. 5287 

ÁLLATOK. 
^ Jószágeladás, 

g^e d fü^fe'p-t elen^el ad^^Kené z 

hefyben. P°S 'a "S vasul411o^Q| 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. 
A mozsgői 

"ágában™ el^^édtlKtráNás 
HÍM IK-selésb,.. I vántu!, 
hogyha pályázók^ magyar és 
ban etökéletIsenSbirják és gaz-
dasági akádémiát végzettek 
legyenek, fizetés eleinte 240 frt, 
ellátás mosáson tklvü|, lakás, 

Tpeiy^Uátoft°foltamodtányok" Oderszky Lajos urad. int'ző 
. czimóre' Mozsgó-Szt-Miklósra 

Is, ktikazeakadéSárfyvalórfel-
vételhez szükséges előképzett-
séget akarja megszerezni. — 
A gazdaságban vau szarvas-
répa és komlótermelés ̂ éŝ mer" 
szőlőtelep. 6303 

Földmives-
iskolát végzett, kevés igény-
nyél biró, kiszolgált katona, 
nős, gazdaságba állást keres, 1 111 1 M 1 1. 1 1 1 11 1 
kiadóhivatalban. 5287 

Mik US 
(apja St.. öatlen, anyja Taba) 
8 éves, jegytelen, sötét pej, 
angol telivér, hágómén, kitünó 
termékenységgel Angliábólany-
Jában importálva eladó Bauer 
p2panal lhas2,-pusztan' u5 í|j 

Ellenőri állás. 

11' 1< ' 1 li! "'"lll!,, 
pályázat nyittatik, 

mely állásban főleg a gazda-
sági pénztár ̂ számadások'ke-

V,'. -V,'-", Í ^ S k s ' s k 
látás. Pályázni óhajtók, kik va-
•lamely gazdasági tanintézetet 
végeztek és toM i 
műnyelvben szóban^"' t b ' 
^rtasak^Mldjék bizonyban™ 

dékképesLUelfaybePn^7szesüt 

Földmives-
iskolát végzett, kevés igény-
nyél biró, kiszolgált katona, 
nős, gazdaságba állást keres, 1 111 1 M 1 1. 1 1 1 11 1 
kiadóhivatalban. 5287 

Mik US 
(apja St.. öatlen, anyja Taba) 
8 éves, jegytelen, sötét pej, 
angol telivér, hágómén, kitünó 
termékenységgel Angliábólany-
Jában importálva eladó Bauer 
p2panal lhas2,-pusztan' u5 í|j 

Ellenőri állás. 

11' 1< ' 1 li! "'"lll!,, 
pályázat nyittatik, 

mely állásban főleg a gazda-
sági pénztár ̂ számadások'ke-

V,'. -V,'-", Í ^ S k s ' s k 
látás. Pályázni óhajtók, kik va-
•lamely gazdasági tanintézetet 
végeztek és toM i 
műnyelvben szóban^"' t b ' 
^rtasak^Mldjék bizonyban™ 

dékképesLUelfaybePn^7szesüt 

34réves,^ ^ 

ágában^valamin^allhméfzet 
éveí'píISss'aráliisárváltoz-
jelige alatt''a Maddbivatalbln. 

5329 

Mik US 
(apja St.. öatlen, anyja Taba) 
8 éves, jegytelen, sötét pej, 
angol telivér, hágómén, kitünó 
termékenységgel Angliábólany-
Jában importálva eladó Bauer 
p2panal lhas2,-pusztan' u5 í|j 

Ellenőri állás. 

11' 1< ' 1 li! "'"lll!,, 
pályázat nyittatik, 

mely állásban főleg a gazda-
sági pénztár ̂ számadások'ke-

V,'. -V,'-", Í ^ S k s ' s k 
látás. Pályázni óhajtók, kik va-
•lamely gazdasági tanintézetet 
végeztek és toM i 
műnyelvben szóban^"' t b ' 
^rtasak^Mldjék bizonyban™ 

dékképesLUelfaybePn^7szesüt 

34réves,^ ^ 

ágában^valamin^allhméfzet 
éveí'píISss'aráliisárváltoz-
jelige alatt''a Maddbivatalbln. 

5329 

Megvételre 
kerestetnek pMmut, 

emdeni' ^o jó í és gunarak', pekingi tojók és ganarak, aján-
Íz1Öákr poáto™' meSeSSvf^a 

Köztelek °̂küfdendők. ̂ Ugyanitt 
kívánatra ezen szaklap mútat-

Ellenőri állás. 

11' 1< ' 1 li! "'"lll!,, 
pályázat nyittatik, 

mely állásban főleg a gazda-
sági pénztár ̂ számadások'ke-

V,'. -V,'-", Í ^ S k s ' s k 
látás. Pályázni óhajtók, kik va-
•lamely gazdasági tanintézetet 
végeztek és toM i 
műnyelvben szóban^"' t b ' 
^rtasak^Mldjék bizonyban™ 

dékképesLUelfaybePn^7szesüt 

Ispánnak 
vaa 

évi gyakorlattal°és fó'bteóoyi^ 
ványokkal na|y°M> uradalmak-
azonnali belépésre. Ajánlatok 
inté'zendők. 5326 

Megvételre 
kerestetnek pMmut, 

emdeni' ^o jó í és gunarak', pekingi tojók és ganarak, aján-
Íz1Öákr poáto™' meSeSSvf^a 

Köztelek °̂küfdendők. ̂ Ugyanitt 
kívánatra ezen szaklap mútat-

^ Kulcsári állásra 

adóhivatalban.6 °Zlm "5344 

Ispánnak 
vaa 

évi gyakorlattal°és fó'bteóoyi^ 
ványokkal na|y°M> uradalmak-
azonnali belépésre. Ajánlatok 
inté'zendők. 5326 

Jé 

Henrik bérgazdasága P.-Péteri, 
u. p. K.-K.-Félegyháza. 5363 

^ Kulcsári állásra 

adóhivatalban.6 °Zlm "5344 
Ispáni, 

keres ̂ egy Mitva'ÚjMusf1 m' 
kir. gazdasági iskolát 'jetes 
^Iádból Téglóe"'-tl8 éTeS

é
Í'3 

ajánlatai^vannakf^magyar^kíí 

sőbb1 r is 6 (p̂ ró'b aidő r^ Si s'̂ aj'áiü-

vata?blÍelie° 

Jé 

Henrik bérgazdasága P.-Péteri, 
u. p. K.-K.-Félegyháza. 5363 

Tehenészeti 
felügyelőnek energikus, katona , 
viselt megbízható, nős keresz-
miuőségben' alkaíamzva vol£ 
restetik. Czim a kiadóhiva-
talban. 5351 

Ispáni, 
keres ̂ egy Mitva'ÚjMusf1 m' 
kir. gazdasági iskolát 'jetes 
^Iádból Téglóe"'-tl8 éTeS

é
Í'3 

ajánlatai^vannakf^magyar^kíí 

sőbb1 r is 6 (p̂ ró'b aidő r^ Si s'̂ aj'áiü-

vata?blÍelie° 

Eladó állatok. 

Gazdasági 
Írnok. Gazdasági tanintézetet 
J'na ̂ obb^urld^f8M Sazd?sz> 
gazdasági Írnok a™nnal Skal-
irtkérvények és bizonyítványok 
a kiadóhivatal, által közlendő 

Ispáni, 
keres ̂ egy Mitva'ÚjMusf1 m' 
kir. gazdasági iskolát 'jetes 
^Iádból Téglóe"'-tl8 éTeS

é
Í'3 

ajánlatai^vannakf^magyar^kíí 

sőbb1 r is 6 (p̂ ró'b aidő r^ Si s'̂ aj'áiü-

vata?blÍelie° 

Eladó állatok. 

Gazdasági 
Írnok. Gazdasági tanintézetet 
J'na ̂ obb^urld^f8M Sazd?sz> 
gazdasági Írnok a™nnal Skal-
irtkérvények és bizonyítványok 
a kiadóhivatal, által közlendő 

Gazdatiszti 

kezeiő^^vTiJllí01^10""™00^ 

"oSpíő''vGze'tésV'is6SelfoIad°Z" 
Ozim a kiadóhivatalban. 5327 

VEGYESEK, 
Xiinótfümag 

vagy komócsin fűmag (Phleum 
pratensis) eladó saját feladó ál-
termázsánként. Ozim a kiadó-Felsőbb 

ga/dasági tanmti / i i 
flatal ember kerestetik Báró 
Solymosy László ur egyik ura-
dalma részére segédtiszti állást 
betöltendő, évi fizetés 250 frt 
készpénz és teljes ellátás. Pá-
lyázók kéretnek folyamodvá-
nyaikat Rézbányai Béla titkár 
czimóre Budapest Hold-utcza 1. 
beküldeni. 5355 

Gazdatiszti 

kezeiő^^vTiJllí01^10""™00^ 

"oSpíő''vGze'tésV'is6SelfoIad°Z" 
Ozim a kiadóhivatalban. 5327 

VEGYESEK, 
Xiinótfümag 

vagy komócsin fűmag (Phleum 
pratensis) eladó saját feladó ál-
termázsánként. Ozim a kiadó-Felsőbb 

ga/dasági tanmti / i i 
flatal ember kerestetik Báró 
Solymosy László ur egyik ura-
dalma részére segédtiszti állást 
betöltendő, évi fizetés 250 frt 
készpénz és teljes ellátás. Pá-
lyázók kéretnek folyamodvá-
nyaikat Rézbányai Béla titkár 
czimóre Budapest Hold-utcza 1. 
beküldeni. 5355 

Főtehenészi, 
belépésre, jelenleg^is^Iy állás-

Baltaczim mag 
métermázs^a 15 fitért, Magyar-
kapható ra perbetel vasut^áí-
lmnáslioz Hz.-illiívii. Kálmán iiu. 

Kulcsári 
április hó elsejére! Földmive" 
iskolát végzett egyének előny-
mondja J,:kiadóhivatal.' 5356 

Bíőtlen 
gazdatiszt, kautióképes, hat évi 
fflőbbi^belé^^seí^ 'nő/^vagv 

B o n y h á d v i d é k i 
jellegű vöröstarka üszök és 
közvetítést aẑ igen tisztelt vevő 
rököz, Töluamcgye. ' 5331 

l c s n t h i 
t e n g e r i 

tsénél fogva, leginkább pedig 

alapján évről-évre folytat' 
hogy jó eredménynyel, az 
zonyitja az ország mindé: 

(Budapest-Ujszőny 

UJÍ UJ! 
Lóheremag rosta, 

Egyedüli legbizto-
sabb szita lóhere-
magnak arankától 
való megtisztításá-
hoz. Ára 5 fit. 

Kapható: 

Delaval 
vas és sodronyáru 

5230 
I v a s s á- : 

Elsőrendű birtokbérlet. 

500 hold erdei legelő, 
korrépa termelő talaj, szép fek-

magkereskedése 
József főherezeg ő cs. és 
•kir. fensége udv. szállítója 

Kár oly-körút 9. sz. 
ajánlja 

aranka 
és 

amerikai mag-
államilag; ólomzárolt 
lóhere 

és 

iucerna 
magvait jutányos árban. 
Az a,merikai magmentessé-
get úgy értelmezem, hogy a 
szavatosságot nemcsak a 
magra, hanem a növényre 

is kiterjesztem. 

Megvételre 
képes csillagfürt mag.' 

Gyümölcsfák 
minden fajban, továbbá is-
kolázott fenyőfák és 
gyökérnyakba, o j t o t t 
rózsák stb. sok ós a 
legszebb fajokban a faj-
azonosságáért vállalt 
felelelösség mellett az ojj-
ványok korához és erős-
ségéhez mért méltányos 

árakon kaphatók 

Petrovay György 
30 év óta fönnálló faisko-
lájában IVagy-Kürüben, 
(Jász-Nagy-Kun-Szolnok-m.) 
Árjegyzék kívánatra bér-

mentve küldetik. 

Törleszt, kölcsön 
1 f ö l d b i r t o k o k r a . 

Legnagyobb Ingatlan- és 0 

hatóságok és a legtektntélyesi 

A r a n k a m e n t e s , a z á l lami m a g -
v i zsgá ló á l l omásá l ta l p lombál t 

valódi eredeti quedlinburgi 

és egyéb gazdasági czikkeinket, mint: 
n á n n l Q • • Valódi olívaolaj,savmentes repezeolaj, 
U c p u i d j . orosz Baku-olaj, ásványolaj, orsóola], 

Vulkánolaj, Tovotkenőcs, valvolinolaj, cylinderolaj. 
l / n r » c i l f p n h > c " » u s z ó " k é k vagy fehér, elsö-
IVlIliOllVcMUliO. rendű fehér paraffin, legfino-

mabb sötétkék belga kocsikenöcs. 

V a s e l i n é s k o n c z B " . festékeMakkok, 
fénymáz, halzsir, szurok, börkenöcs, vaselin,terpentin-
olaj, carbolineum, tetőlakk, kátrány, czement, kékkő 
keserüsó, gyanta, olajfestékek, földfestékek stb. 

Üzleti tudósítással, árjegyzékkel s mindennemű 
informáczióval készségesen szolgálunk. 

RElCHJENÖes TÁRSA 
Égalonatiizomáiiyiüzlete és olaj'gyára 

Gyár: IRODA: Telefon. 
KISPEST. B P E S T J Károly-körut 3. 

4 H V 



2 5 8 K Ö Z T E L E K , 1 8 9 8 . F E B R U Á R HO 16. 14. SZÁM. 8-IK É V F O L Y A M . 

Gőzmívelés. 
Nagyobb terűletek szántását gazekével 
hajlandó vagyok elvállatai; épügy 

ü ié l y r igo lozás t s s ő í i - t e l e p i t é s e k h c z , 

Érdeklődők kéretnek, hogy alanti czimemhez forduljanak. 
gőzszáptási vállalkozó 

Wolff Ern®, Budapest-Kelenföld. 

Sárga csillagfürt, 
saját, legutóbbi termés, keménymagvu, teljesen penészmentes 100 Mg. zsákkal együtt 

6 frt , Boehpia vasúti állomásra. Egy waggon vételénél árengedmény.. 
G u t s v e r w a l t u n g BOROWNA 

Posta: Bochnia, Gáliczia.' 5272 
N Ó K i e t l e v e l e z é s k é r e t i k 

Impregnált 
takarmány-répam 

B u d a p e s t e n k i z á r ó l a g c s a k i s 

M a u t h n e r Ö d ö n 
m a g k e r e s k e d é s é b e n kapható. 

Az impregná l á s i e l já rás abbó l áll, h o g y forró nedves leve jő 
je lenlé tében a r é p a m a g egy b izonyos idő ta r t amra kénessavva l és 
klórgázzal ér in tkezik , t e h á t fe r tő t len í tve lesz, miáltal a répama-
•>»•! iapiuió összes mikroorganizmák, csirag,oml>ák stb. tel-
jesen és biztosan megöletnek. 

Az impregnált répamag előnyei: 
1. C s i r a k é p e s s é g e s o k k a l m a g a s a b b m i n t a n e m 

i m p r e g n á l t é . 
2 . 4 — 5 n a p p a l e l ő b b k e l k i , m i n t az u g y a n i l y e n 

v i s z o n y o k k ö z t e lve te t t n e m i m p r e g n á l t . 
3. Cs i r ázás i é s f e j l ő d é s i e r é l y e k ö v e t k e z t é b e n 1 0 n a p o s 

p a l á n t á j a o l y e r ő s , m i n t a n e m i m p r e g n á l t b ó l s z á r m a z ó 
3 h e t e s . 

4 . K e d v e z ő t l e n t a v a s z i i d ő j á r á s e s e t e n a z i m p r e g n á l t 
2 0 2 5 s z á z a l é k k a l n a g y o b b t e r m é s t a d , m i n t u g y a n 
c s a k k e d v e z ő t l e n t a v a s z i i d ő j á r á s n á l a n e m i m p r e g n á l t . 

Ár jegyzék k í vána t ra ingyen és bérmentve küldet ik. 

MALOMIPAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 
(Schwei tzer r e n d s z e r . ) 

Budapest . VI. ker.9 Gyár -utcza 48. s z á m alatt. 
Szabadalmazott Schweitzer-féle mai-

maink a mezőgazdaság terén igen fon. 
tos újítást képeznek. 

Ezen teljesen uj szerkezetű, átjavított 
malmok egyaránt alkalmasak darálásra 
és simaörlésre: a gazdaságban e mal-
mokkal szükség szerint készíthető igen 
jó minőségű liszt és takarmánydara. 

Ezen malmok a Ganz-féle és a San-
gerhauseni gépgyárak által gyártatnak, 
inig az őrlőtárcsák a világhírű Ganz-féle 
kérégöntvényböl készíttetnek. 

A gazdasági élet követelményeinek 
megfelelőleg ezen malmokat 5 különböző 
nagyságban hozzuk forgalomba, locomo-
bil, motor, járgány vagy kézihajtásra. 

A Schweitzer-féle malmok rendkívüli 
előnyei a következők: 

1 . C s e k é l y h a j t ó e r ő s z ü k s é g l e t . 
3 . R e n d k í v ü l i n a g y m u n k a k é -

pesség:. 
3. Kitiinő minőségű őrlemény. 
4t. Kiválóan tartós, javításra 

nem szoruló szerkezet. 
5. Igen egyszerű kezelés. 

" Részletes leírással, úr-

,Pátria" irodalmi és nyomdai részvénytársaság nyomása Budapest, (Köztelek). 


